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Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI IUNIE 2008

Prezentul document cuprinde:

– în ANEXA I, o listă a actelor adoptate de Consiliu în luna iunie 2008; 1 2

– în ANEXA II, detalii suplimentare privind adoptarea actelor respective. PARTEA I oferă 

informaţii privind adoptarea actelor legislative, precum data adoptării, reuniunea Consiliului 

relevantă, numărul documentului adoptat şi, după caz, procedurile de votare aplicabile, 

rezultatele votării, explicaţii privind votarea şi declaraţiile înscrise în procesele-verbale ale 

Consiliului. PARTEA II oferă informaţii pe care Consiliul a decis să le facă publice cu privire 

la adoptarea altor acte.

Prezentul document este accesibil de asemenea la următoarea adresă de internet: 

http://consilium.europa.eu, rubrica „Documente”, „Transparenţa legislativă”, „Lista actelor 

Consiliului”. Documentele menţionate în listă pot fi obţinute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului http://register.consilium.europa.eu.

  
1 Cu excepţia anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaţionale, deciziile bugetare 
punctuale, etc.

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura de codecizie, ar putea exista o diferenţă 
între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat şi data efectivă a 
actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin codecizie se consideră a fi adoptate 
numai după semnarea de preşedintele Consiliului, preşedintele Parlamentului European şi de 
secretarii generali ai celor două instituţii.
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Trebuie să se ia notă de faptul că numai procesele-verbale privind adoptarea definitivă a actelor 

legislative sunt autentice (accesibile la adresa internet: http://consilium.europa.eu, la rubrica 

„Documente”, „Transparenţa legislativă”, „Procese-verbale ale Consiliului”). 

______________________
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ANEXA I

LISTA ACTELOR ADOPTATE DE CONSILIU

ÎN IUNIE 2008

Cea de a 2872-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE şi 
FINANCIARE), desfăşurată la Luxemburg la 3 iunie 2008

2008/417/CE: Decizia Consiliului din 3 iunie 2008 de autorizare a Portugaliei în vederea aplicării 
unui nivel redus al accizei pentru berea produsă local în regiunea autonomă Madeira
JO L 147, 6.6.2008, pp. 61-62

Decizia Consiliului de stabilire a poziţiei care urmează să fie adoptată, în numele Comunităţii, în 
cadrul Comitetului pentru ajutorul alimentar în ceea ce priveşte prelungirea Convenţiei privind 
ajutorul alimentar din 1999
9714/08

Concluziile Consiliului privind compensarea şi decontarea
9720/08

Concluziile Consiliului privind Grupul de lucru pentru codul de conduită (impozitarea companiilor)
9652/08

Cea de a 2873-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIŢIE şi AFACERI 
INTERNE), desfăşurată la Luxemburg în perioada 5-6 iunie 2008

2008/422/CE: Decizia Consiliului din 5 iunie 2008 privind declasificarea anumitor părţi din 
Manualul SIRENE adoptat de către Comitetul executiv instituit în conformitate cu dispoziţiile 
articolului 132 din Convenţia de punere în aplicare a Acordului Schengen din 14 iunie 1985 
(Convenţia Schengen 1990)
JO L 149, 7.6.2008, p. 78

2008/421/CE: Decizia Consiliului din 5 iunie 2008 privind aplicarea în Confederaţia Elveţiană a 
dispoziţiilor acquis-ului Schengen referitoare la Sistemul de Informaţii Schengen
JO L 149, 7.6.2008, pp. 74-77

Decizia nr. 582/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 17 iunie 2008 de 
introducere a unui regim simplificat de control al persoanelor la frontierele externe, bazat pe 
recunoaşterea unilaterală de către Bulgaria, Cipru şi România a anumitor documente ca fiind 
echivalente cu vizele naţionale ale acestora în scopul tranzitului pe teritoriile lor
JO L 161, 20.6.2008, pp. 30-35

Decizia nr. 586/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 17 iunie 2008 de 
modificare a Deciziei nr. 896/2006/CE de stabilire a unui regim simplificat de control al 
persoanelor la frontierele externe, bazat pe recunoaşterea unilaterală de către statele membre a 
anumitor permise de şedere eliberate de Elveţia şi de Liechtenstein în scopul tranzitului pe 
teritoriul lor
JO L 162, 21.6.2008, pp. 27-29



12750/1/08 REV 1 en/GC/avt 4
ANEXA I DG F III RO

Regulamentul (CE) nr. 593/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 17 iunie 2008 
privind legea aplicabilă obligaţiilor contractuale (Roma I)
JO L 177, 4.7.2008, pp. 6-16

2008/431/CE: Decizia Consiliului din 5 iunie 2008 de autorizare a anumitor state membre în 
vederea ratificării sau a aderării la Convenţia de la Haga din 1996 asupra competenţei, legii 
aplicabile, recunoaşterii, executării şi cooperării privind răspunderea părintească şi măsurile de 
protecţie a copiilor, în interesul Comunităţii Europene, şi de autorizare a anumitor state membre în 
vederea efectuării unei declaraţii privind aplicarea normelor interne relevante de drept comunitar -
Convenţia de la Haga asupra competenţei, legii aplicabile, recunoaşterii, executării şi cooperării 
privind răspunderea părintească şi măsurile de protecţie a copiilor
JO L 151, 11.6.2008, pp. 36-48

Decizia Consiliului privind încheierea Convenţiei privind competenţa judiciară, recunoaşterea şi 
executarea hotărârilor judecătoreşti în materie civilă şi comercială
9196/08

Concluziile Consiliului privind continuarea dezvoltării centrului SECI
9395/08

Concluziile Consiliului privind cooperarea cu ţările candidate şi cu potenţialele ţări candidate din 
Balcanii de Vest în domeniul protecţiei civile
9199/08 + REV 1 (ro)

Declaraţia comună privind parteneriatul pentru mobilitate între Uniunea Europeană şi Republica 
Moldova
9460/08 ADD1 + ADD 1COR 1

Declaraţie comună privind un parteneriat pentru mobilitate între Uniunea Europeană şi Capul 
Verde
9460/08 ADD 2 + ADD2 COR 1 (sl)

Concluziile Consiliului privind îmbunătăţirea abordării globale privind migraţia
9604/08

Concluziile Consiliului privind raportul anual 2007 al reţelei europene de prevenire a criminalităţii 
(EUCPN)
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

Concluziile Consiliului privind asistenţa în vederea realizării unei evaluări comune a ameninţării 
pe care o reprezintă criminalitatea organizată în regiunea Europei de Sud-Est
8104/2/08 REV 2

Declaraţie privind cooperarea dintre Europol şi Eurojust
9718/08
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Concluziile Consiliului privind posibilele mecanisme de cooperare dintre misiunile civile PESA şi 
Europol în domeniul schimbului reciproc de informaţii
7821/3/08 REV 3

Concluziile Consiliului privind dezvoltarea sistemului FADO (Documente false şi autentice on-line)
9665/08

Concluziile Consiliului privind gestionarea frontierelor externe ale statelor membre ale Uniunii 
Europene
9873/08 + REV 1 (mt)

Concluziile Consiliului din 5 iunie 2008 Evaluarea Schengen - viitoarea monitorizare a aplicării 
corecte a acquis-ului Schengen în statele participante
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

Cea de a 2874-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (MEDIU), 
desfăşurată la Luxemburg la 5 iunie 2008

Regulamentul (CE) nr. 689/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 17 iunie 2008 
privind exportul şi importul de produse chimice periculoase
JO L 204, 31.7.2008, pp. 1-35

Decizia Consiliului de stabilire a poziţiei care urmează să fie adoptată în numele Comunităţii 
Europene în 2008, cu ocazia celei de a 60-a reuniuni a IWC, privind propunerile de modificare a 
programului Convenţiei internaţionale pentru reglementarea vânătorii de balene (ICRW)
9818/08

Cea de a 2875-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI, 
TELECOMUNICAŢII şi ENERGIE), desfăşurată la Luxemburg la 6 iunie 2008

Poziţia comună (CE) nr. 15/2008 din 6 iunie 2008, adoptată de Consiliu hotărând în conformitate 
cu procedura prevăzută la articolul 251 din Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în 
vederea adoptării unei Directive a Parlamentului European şi a Consiliului de modificare a 
Directivei 2002/59/CE de instituire a unui sistem comunitar de monitorizare şi informare privind 
traficul navelor maritime 
JO C 184E, 22.7.2008, pp. 1–10 

Poziţia comună (CE) nr. 17/2008 din 6 iunie 2008, adoptată de Consiliu hotărând în conformitate 
cu procedura prevăzută la articolul 251 din Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în 
vederea adoptării unei Directive a Parlamentului European şi a Consiliului de instituire a 
principiilor fundamentale care reglementează investigarea accidentelor din sectorul de transport 
maritim şi de modificare a Directivelor 1999/35/CE şi 2002/59/CE 
JO C 184E, 22.7.2008, pp. 23-36 

Poziţia comună (CE) nr. 20/2008 din 6 iunie 2008, adoptată de Consiliu hotărând în conformitate 
cu procedura prevăzută la articolul 251 din Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în 
vederea adoptării unei Directive a Parlamentului European şi a Consiliului privind controlul 
statului portului (reformare) 
JO C 198E, 5.8.2008, pp. 1–41 
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Poziţia comună (CE) nr. 19/2008 din 6 iunie 2008, adoptată de Consiliu hotărând în conformitate 
cu procedura prevăzută la articolul 251 din Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în 
vederea adoptării unui Regulament al Parlamentului European şi al Consiliului privind 
răspunderea în caz de accident a transportatorilor de persoane pe mare 
JO C 190E, 29.7.2008, pp. 17–40 

Poziţia comună (CE) nr. 16/2008 din 6 iunie 2008, adoptată de Consiliu hotărând în conformitate 
cu procedura prevăzută la articolul 251 din Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în 
vederea adoptării unei Directive a Parlamentului European şi a Consiliului privind normele şi 
standardele comune pentru organizaţiile cu rol de inspecţie şi control al navelor, precum şi pentru 
activităţile în domeniu ale administraţiilor maritime (reformare)
JO C 184E, 22.7.2008, pp. 11-22 

Poziţia comună (CE) nr. 18/2008 din 6 iunie 2008, adoptată de Consiliu hotărând în conformitate 
cu procedura prevăzută la articolul 251 din Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în 
vederea adoptării unui Regulament al Parlamentului European şi al Consiliului privind normele şi 
standardele comune pentru organizaţiile cu rol de inspecţie şi control al navelor (reformare) 
JO C 190E, 29.7.2008, pp. 1-16 

Declaraţie privind data alegerilor pentru Parlamentul European 2009
10228/08+ COR 1

Cea de-a 2876-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (OCUPAREA FORŢEI DE 
MUNCĂ, POLITICĂ SOCIALĂ, SĂNĂTATE şi CONSUMATORI), desfăşurată la Bruxelles 
la 9-10 iunie 2008

2008/439/CE: Decizia Consiliului din 9 iunie 2008 de modificare a Deciziei 2004/162/CE privind 
taxele de andocare în departamentele franceze de peste mări
JO L 155, 13.6.2008, pp. 17-19

Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea provizorie a acordului sub forma
unui schimb de scrisori între Comunitatea Europeană şi Ucraina, privind menţinerea 
angajamentelor referitoare la comerţul cu servicii, cuprinse în Acordul de parteneriat şi cooperare
8959/08

Decizia 2008/665/PESC a Consiliului din 9 iunie 2008 privind încheierea Acordului între Uniunea 
Europeană şi Republica Albania cu privire la participarea Republicii Albania la operaţia militară 
a Uniunii Europene în Republica Ciad şi în Republica Centrafricană (Operaţia EUFOR 
Tchad/RCA)
JO L 217, 13.8.2008, p. 18

Concluziile Consiliului privind o mai bună cooperare administrativă în contextul detaşării 
lucrătorilor în cadrul prestării de servicii
9935/08 + REV 1 (hu)
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Concluziile Consiliului privind „Anticiparea şi satisfacerea nevoilor pieţei muncii, cu un accent 
special pe tineret – Iniţiativă privind competenţele şi locurile de muncă”
10091/08

Concluziile Consiliului privind revizuirea modului de punere în aplicare de către statele membre şi 
instituţiile UE a Platformei de acţiune de la Beijing - TINERELE FETE
9669/08

Concluziile Consiliului privind examinarea modului de punere în aplicare de statele membre şi de 
instituţiile UE a Platformei de acţiune de la Beijing - FEMEILE CA FACTORI DE DECIZIE 
POLITICĂ
9670/08

Concluziile Consiliului privind eliminarea stereotipurilor legate de gen din societate
9671/08

Concluziile Consiliului privind reducerea implicaţiilor cancerului
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Concluziile Consiliului privind rezistenţa antimicrobiană (AMR)
9637/08

Concluziile Consiliului privind un mecanism de cooperare între Consiliu şi Comisie pentru punerea 
în aplicare a strategiei UE în domeniul sănătăţii
9639/08

Concluziile Consiliului privind Comunicarea Comisiei către Parlamentul European şi către 
Consiliu privind raportul asupra practicilor actuale privind comunicarea de informaţii pacienţilor 
în privinţa medicamentelor
9437/08

Cea de a 2877-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI, 
TELECOMUNICAŢII şi ENERGIE), desfăşurată la Luxemburg la 12-13 iunie 2008

Regulamentul (CE) nr. 569/2008 al Consiliului din 12 iunie 2008 de modificare a Regulamentului 
nr. 11 privind eliminarea discriminării în materie de tarife şi condiţii de transport, în aplicarea 
articolului 79 alineatul (3) din Tratatul de instituire a Comunităţii Economice Europene
JO L 161, 20.6.2008, p. 1

Directiva 2008/59/CE a Consiliului din 12 iunie 2008 de adaptare a Directivei 2006/87/CE a 
Parlamentului European şi a Consiliului de stabilire a cerinţelor tehnice pentru navele de navigaţie 
interioară, ca urmare a aderării Republicii Bulgaria şi a României
JO L 166, 27.6.2008, pp. 31-32

Concluziile Consiliului privind Comunicarea Comisiei „Să beneficiem pe deplin de dividendul 
digital în Europa: o abordare comună a utilizării spectrului de frecvenţe eliberat prin trecerea la 
tehnologia digitală”
10820/08
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Concluziile Consiliului privind „Pregătirea viitorului digital al Europei: Evaluarea intermediară a 
iniţiativei i2010”
9598/08 + COR 1 (bg)

Concluziile Consiliului privind „Contracte multianuale pentru calitatea infrastructurii feroviare”
10304/08

Cea de a 2878-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE şi 
RELAŢII EXTERNE), desfăşurată la Luxemburg la 16 iunie 2008

2008/451/CE: Decizia Consiliului din 16 iunie 2008 de ajustare a indemnizaţiilor prevăzute de 
Decizia 2003/479/CE şi de Decizia 2007/829/CE privind regimul aplicabil experţilor şi militarilor 
naţionali detaşaţi pe lângă Secretariatul General al Consiliului
JO L 158, 18.6.2008, pp. 56-57

Regulamentul (CE) nr. 556/2008 al Consiliului din 16 iunie 2008 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 2505/96 privind deschiderea şi modul de gestionare a contingentelor tarifare comunitare 
autonome pentru anumite produse agricole şi industriale
JO L 160, 19.6.2008, pp. 1-3

Regulamentul (CE) nr. 595/2008 al Consiliului din 16 iunie 2008 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1255/96 de suspendare temporară a drepturilor autonome prevăzute de Tariful vamal 
comun pentru anumite produse industriale, agricole şi pescăreşti
JO L 164, 25.6.2008, pp. 1-9

Regulamentul (CE) nr. 587/2008 al Consiliului din 16 iunie 2008 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 866/2004 privind regimul stabilit în temeiul articolului 2 din Protocolul nr. 10 la Actul de 
aderare referitor la normele privind trecerea liniei verzi de către mărfuri, servicii şi persoane în 
Cipru
JO L 163, 24.6.2008, pp. 1-3

Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea cu titlu provizoriu a unui protocol la Acordul 
euro-mediteraneean între Comunităţile Europene şi statele membre ale acestora, pe de o parte, şi 
Regatul Haşemit al Iordaniei, pe de altă parte, pentru a ţine seama de aderarea Republicii 
Bulgaria şi a României la Uniunea Europeană
9372/08

2008/579/CE: Decizia Consiliului din 16 iunie 2008 privind semnarea şi încheierea, în numele 
Comunităţii Europene, a Acordului internaţional privind cafeaua din 2007
JO L 186, 15.7.2008, p. 12

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Comunităţii Europene, a Acordului de stabilizare 
şi de asociere între Comunităţile Europene şi statele membre ale acestora, pe de o parte, şi Bosnia 
şi Herţegovina, pe de altă parte
8224/08
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Decizia Consiliului din 16 iunie 2008 privind semnarea şi încheierea Acordului interimar privind 
comerţul şi aspectele legate de comerţ între Comunitatea Europeană, pe de o parte, şi Bosnia şi 
Herţegovina, pe de altă parte
JO L 169, 30.6.2008, pp. 11–807 (BG)
JO L 169, 30.6.2008, pp. 10–807 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, MT, PT, SK, SL, FI)
JO L 169, 30.6.2008, pp. 8–805 (EL, RO)
JO L 169, 30.6.2008, pp. 10–806 (HU, NL)
JO L 169, 30.6.2008, pp. 10–813 (PL)
JO L 169, 30.6.2008, pp. 7–803 (SV)

Regulamentul (CE) nr. 594/2008 al Consiliului din 16 iunie 2008 privind anumite proceduri de 
aplicare a Acordului de stabilizare şi de asociere între Comunităţile Europene şi statele membre 
ale acestora, pe de o parte, şi Bosnia şi Herţegovina, pe de altă parte, şi de aplicare a Acordului 
interimar privind comerţul şi aspectele legate de comerţ dintre Comunitatea Europeană, pe de o 
parte, şi Bosnia şi Herţegovina, pe de altă parte
JO L 169, 30.6.2008, pp. 1–10 (BG)
JO L 169, 30.6.2008, pp. 1–9 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, 
SK, SL, FI)
JO L 169, 30.6.2008, pp. 1–7 (EL, RO)
JO L 169, 30.6.2008, pp. 1–6 (SV)

Decizia Consiliului privind poziţia care urmează să fie adoptată de Comunitate în cadrul 
Comitetului interimar CE-Bosnia şi Herţegovina privind regulamentul de procedură al acestuia, 
inclusiv mandatul şi structura subcomitetelor CE-Bosnia şi Herţegovina
9163/08

Concluziile Consiliului privind îmbunătăţirea abordării globale privind migraţia
9604/08

Concluziile Consiliului privind consolidarea capacităţii de răspuns a Uniunii Europene în caz de 
catastrofe - o abordare integrată a gestionării catastrofelor
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Concluziile Consiliului privind cea de a zecea aniversare a Orientărilor UE privind pedeapsa cu 
moartea şi adoptarea versiunii revizuite şi actualizate a Orientărilor UE privind pedeapsa cu 
moartea
10276/08

Concluziile Consiliului privind revizuirea Orientărilor UE privind copiii în conflictele armate
10287/08

Acţiunea comună a Consiliului privind o nouă contribuţie a Uniunii Europene la procesul de 
reglementare a conflictului din Georgia/Osetia de Sud
8539/08

Concluziile Consiliului privind Operaţiunea ALTHEA
10293/08
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Decizia 2008/669/PESC a Consiliului din 16 iunie 2008 privind încheierea Acordului între 
Uniunea Europeană şi Republica Guineea-Bissau referitor la statutul misiunii Uniunii Europene în 
sprijinul reformei sectorului de securitate din Republica Guineea-Bissau
JO L 219, 14.8.2008, pp. 65-71

Poziţia Uniunii Europene pentru cea de a opta reuniune a Consiliului de asociere UE-Israel 
(Luxemburg, 16 iunie 2008)
10606/08

Cea de a 2879-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE şi 
RELAŢII EXTERNE), desfăşurată la Luxemburg la 16-17 iunie 2008

Concluziile Consiliului privind Balcanii Occidentali
10448/3/08 REV 3

Concluziile Consiliului privind Sudanul
10526/08

Concluziile Consiliului privind Somalia
10548/08

Concluziile Consiliului privind Regiunea Marilor Lacuri
10525/1/08 REV 1

Adoptarea actelor legislative în urma celei de a doua lecturi a Parlamentului European în 
cadrul procedurii de codecizie (Strasbourg, 16-19 iunie 2008)

Directiva 2008/68/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 24 septembrie 2008 privind 
transportul interior de mărfuri periculoase (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 260, 30.9.2008, pp. 13-59

Procedura scrisă încheiată la 18 iunie 2008

UE ca partener global pentru dezvoltarea în favoarea celor săraci şi în vederea creşterii 
economice: Agenda de acţiune a UE pentru Obiectivele de Dezvoltare ale Mileniului (ODM)
10659/08

Cea de a 2881-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ şi PESCUIT), 
desfăşurată la Luxemburg la 23-24 iunie 2008

Regulamentul (CE) nr. 637/2008 al Consiliului din 23 iunie 2008 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1782/2003 şi de stabilire a programelor naţionale de restructurare pentru sectorul 
bumbacului
JO L 178, 5.7.2008, pp. 1-6
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Regulamentul (CE) nr. 615/2008 al Consiliului din 23 iunie 2008 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1405/2006 de stabilire a măsurilor specifice în domeniul agriculturii în favoarea insulelor 
mici din Marea Egee şi de rectificare a Regulamentului (CE) nr. 1782/2003 de stabilire a normelor 
comune pentru schemele de sprijin direct în cadrul politicii agricole comune şi de stabilire a 
anumitor scheme de sprijin pentru agricultori
JO L 168, 28.6.2008, pp. 1-2

Decizia 2008/617/JAI A Consiliului din 23 iunie 2008 privind îmbunătăţirea cooperării dintre 
unităţile speciale de intervenţie ale statelor membre ale Uniunii Europene în situaţii de criză
JO L 210, 6.8.2008, pp. 73-75

Decizia 2008/616/JAI a Consiliului din 23 iunie 2008 privind punerea în aplicare a Deciziei 
2008/615/JAI privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii 
terorismului şi a criminalităţii transfrontaliere
JO L 210, 6.8.2008, pp. 12-72

Decizia 2008/615/JAI a Consiliului din 23 iunie 2008 privind intensificarea cooperării 
transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului şi a criminalităţii transfrontaliere
JO L 210, 6.8.2008, pp. 1-11

Decizia 2008/633/JAI a Consiliului din 23 iunie 2008 privind accesul la Sistemul de informaţii 
privind vizele (VIS) în vederea consultării de către autorităţile desemnate ale statelor membre şi de 
către Europol în scopul prevenirii, depistării şi cercetării infracţiunilor de terorism şi a altor 
infracţiuni grave
JO L 218, 13.8.2008, pp. 129-136

2008/580/CE: Decizia Consiliului din 23 iunie 2008 de acordare a unei garanţii comunitare Băncii 
Europene de Investiţii împotriva pierderilor în cadrul unor împrumuturi pentru proiecte din afara 
Comunităţii (ţările învecinate din sud-est, ţări mediteraneene, America Latină şi Asia şi Republica 
Africa de Sud) (versiune codificată) 
JO L 186, 15.7.2008, pp. 30-35

2008/492/CE: Decizia Consiliului din 23 iunie 2008 privind aderarea Bulgariei şi a României la 
Convenţia din 23 iulie 1990 privind eliminarea dublei impuneri în legătură cu ajustarea 
profiturilor întreprinderilor asociate
JO L 174, 3.7.2008, pp. 1-5

2008/493/CE: Decizia Consiliului din 23 iunie 2008 de modificare a anexei I la Actul de aderare a 
Bulgariei şi a României
JO L 174, 3.7.2008, p. 6

Regulamentul (CE) nr. 767/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 9 iulie 2008 
privind Sistemul de informaţii privind vizele (VIS) şi schimbul de date între statele membre cu 
privire la vizele de scurtă şedere (Regulamentul VIS)
JO L 218, 13.8.2008, pp. 60-81
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Regulamentul (CE) nr. 762/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 9 iulie 2008 
privind transmiterea de către statele membre a statisticilor în domeniul acvaculturii şi de abrogare 
a Regulamentului (CE) nr. 788/96 al Consiliului (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 218, 13.8.2008, pp. 1-13

Regulamentul (CE) nr. 766/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 9 iulie 2008 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 515/97 al Consiliului privind asistenţa reciprocă între 
autorităţile administrative ale statelor membre şi cooperarea dintre acestea şi Comisie în vederea 
asigurării aplicării corespunzătoare a legislaţiei din domeniile vamal şi agricol
JO L 218, 13.8.2008, pp. 48-59

Regulamentul (CE) nr. 763/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 9 iulie 2008 
privind recensământul populaţiei şi al locuinţelor (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 218, 13.8.2008, pp. 14-20

Regulamentul (CE) nr. 764/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 9 iulie 2008 de 
stabilire a unor proceduri de aplicare a anumitor norme tehnice naţionale pentru produsele 
comercializate în mod legal în alt stat membru şi de abrogare a Deciziei nr. 3052/95/CE (Text cu 
relevanţă pentru SEE)
JO L 218, 13.8.2008, pp. 21-29

Regulamentul (CE) nr. 765/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 9 iulie 2008 de 
stabilire a cerinţelor de acreditare şi de supraveghere a pieţei în ceea ce priveşte comercializarea 
produselor şi de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 339/93 (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 218, 13.8.2008, pp. 30-47

Decizia nr. 768/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 9 iulie 2008 privind un 
cadru comun pentru comercializarea produselor şi de abrogare a Deciziei 93/465/CEE a 
Consiliului (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 218, 13.8.2008, pp. 82-128

Decizia nr. 743/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 9 iulie 2008 privind 
participarea Comunităţii la un program de cercetare şi dezvoltare derulat de mai multe state 
membre, destinat să sprijine întreprinderile mici şi mijlocii care desfăşoară activităţi de cercetare 
şi dezvoltare 
JO L 201, 30.7.2008, pp. 58-67

Decizia nr. 742/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 9 iulie 2008 privind 
participarea Comunităţii la un program de cercetare şi dezvoltare derulat de mai multe state 
membre, destinat îmbunătăţirii calităţii vieţii persoanelor în vârstă prin utilizarea noilor tehnologii 
ale informaţiei şi comunicaţiilor
JO L 201, 30.7.2008, pp. 49-57

Decizia nr. 626/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 30 iunie 2008 privind 
selectarea şi autorizarea sistemelor care furnizează servicii mobile de comunicaţii prin satelit 
(MSS)
JO L 172, 2.7.2008, pp. 15-24
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Poziţia comună adoptată de Consiliu la 23 iunie 2008 în vederea adoptării Directivei 
Parlamentului European şi a Consiliului privind tarifele de aeroport
8332/2/08 REV 2

Regulamentul (CE) nr. 624/2008 al Consiliului din 23 iunie 2008 de stabilire a coeficienţilor 
corectori aplicabili de la 1 iulie 2007 remuneraţiilor funcţionarilor, agenţilor temporari şi 
agenţilor contractuali ai Comunităţilor Europene detaşaţi în ţările terţe, precum şi remuneraţiilor 
unei părţi din funcţionarii care rămân la post în cele două noi state membre pentru o perioadă de 
cel mult nouăsprezece luni după aderare
JO L 172, 2.7.2008, pp. 1-6

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei să conducă negocierile pentru elaborarea unui 
instrument internaţional obligatoriu din punct de vedere juridic cu privire la măsurile de 
competenţa statului de port pentru prevenirea, descurajarea şi eliminarea pescuitului ilegal, 
nedeclarat şi nereglementat
10490/08 + REV 1 (lv)

Decizia Consiliului privind stabilirea poziţiei Comunităţii Europene în cadrul Consiliului 
ministerial al Comunităţii Energiei (Bruxelles, 27 iunie 2008)
10564/08

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Comunităţii, a Acordului de cooperare ştiinţifică 
şi tehnologică între Comunitatea Europeană şi Guvernul Noii Zeelande
10118/08

Acţiunea comună 2008/485/PESC a Consiliului din 23 iunie 2008 de modificare şi de prelungire a 
duratei de aplicare a Acţiunii comune 2007/405/PESC privind misiunea de poliţie a Uniunii 
Europene organizată în cadrul reformei sectorului de securitate (RSS) şi interfaţa sa cu justiţia în 
Republica Democrată Congo (EUPOL RD Congo)
JO L 164, 25.6.2008, pp. 44-45

Acţiunea comună 2008/480/PESC a Consiliului din 23 iunie 2008 de modificare şi de prelungire a 
Acţiunii comune 2005/190/PESC privind misiunea integrată a Uniunii Europene de sprijinire a 
statului de drept în Irak, EUJUST LEX
JO L 163, 24.6.2008, p. 50

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 2/2008 al Curţii de Conturi privind informaţiile 
tarifare obligatorii
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt)

Acţiunea comună 2008/487/PESC a Consiliului din 23 iunie 2008 în sprijinul universalizării şi al 
punerii în aplicare a Convenţiei din 1997 privind interzicerea utilizării, stocării, producerii şi 
transferului de mine antipersonal şi distrugerea acestora, în cadrul Strategiei europene de 
securitate
JO L 165, 26.6.2008, pp. 41-44

Acţiunea comună 2008/550/PESC a Consiliului din 23 iunie 2008 de instituire a Colegiului 
European de Securitate şi Apărare (CESA) şi de abrogare a Acţiunii comune 2005/575/PESC
JO L 176, 4.7.2008, pp. 20-24
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Decizia 2008/482/PESC a Consiliului din 23 iunie 2008 de modificare a Deciziei 2008/134/PESC 
privind Misiunea de Poliţie a Uniunii Europene pentru teritoriile palestiniene
JO L 163, 24.6.2008, p. 52

Acţiunea comună 2008/481/PESC a Consiliului din 23 iunie 2008 de modificare a Acţiunii comune 
2008/131/PESC de prelungire a mandatului Reprezentantului Special al Uniunii Europene pentru 
Afganistan
JO L 163, 24.6.2008, p. 51

Poziţia comună 2008/652/PESC a Consiliului din 7 august 2008 de modificare a Poziţiei comune 
2007/140/PESC privind măsuri restrictive împotriva Iranului
JO L 213, 8.8.2008, pp. 58-70

2008/475/CE: Decizia Consiliului din 23 iunie 2008 de punere în aplicare a articolului 7 alineatul 
(2) din Regulamentul (CE) nr. 423/2007 privind măsuri restrictive împotriva Iranului
JO L 163, 24.6.2008, pp. 29-33

Concluziile Consiliului privind Cuba
10566/04/08 REV 4

Procedura scrisă încheiată la 24 iunie 2008

Proiect de orientări ale UE - Declaraţie comună a primei reuniuni la vârf a Procesului de la 
Barcelona: Uniunea pentru Mediterana - Paris, 13 iulie 2008
11043/08

Procedura scrisă încheiată la 26 iunie 2008 

Acţiunea comună 2008/491/PESC a Consiliului din 26 iunie 2008 de modificare şi de prelungire a 
Acţiunii comune 2007/406/PESC privind misiunea de consiliere şi de asistenţă a Uniunii Europene 
în domeniul reformei sectorului securităţii în Republica Democratică Congo (EUSEC RD Congo)
JO L 168, 28.6.2008, pp. 42-43

Procedura scrisă încheiată la 27 iunie 2008 

2008/569/CE, Euratom: Decizia Consiliului din 27 iunie 2008 de numire a trei judecători ai 
Tribunalului Funcţiei Publice a Uniunii Europene
JO L 183, 11.7.2008, pp. 31-32

Procedura scrisă încheiată la 30 iunie 2008 

Decizia 2008/651/PESC/JAI a Consiliului din 30 iunie 2008 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, a unui acord între Uniunea Europeană şi Australia privind prelucrarea şi transferul 
datelor din registrul de nume al pasagerilor (PNR) provenind din Uniunea Europeană de către 
transportatorii aerieni către Serviciul vamal australian 
JO L 213, 8.8.2008, pp. 47-48

____________________
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ANEXA II
(PARTEA I)

INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
IUNIE 2008

TITLURILE ACTELOR LEGISLATIVE TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Cea de a 2872-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI 
ECONOMICE şi FINANCIARE), desfăşurată la Luxemburg la 3 iunie 
2008

2008/417/CE: Decizia Consiliului din 3 iunie 2008 de autorizare a 
Portugaliei în vederea aplicării unui nivel redus al accizei pentru berea 
produsă local în regiunea autonomă Madeira

7748/08
+ COR 1 (pt)

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Cea de a 2873-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIŢIE şi 
AFACERI INTERNE), desfăşurată la Luxemburg în perioada 5-6 iunie 
2008

2008/422/CE: Decizia Consiliului din 5 iunie 2008 privind declasificarea 
anumitor părţi din Manualul SIRENE adoptat de către Comitetul executiv 
instituit în conformitate cu dispoziţiile articolului 132 din Convenţia de 
punere în aplicare a Acordului Schengen din 14 iunie 1985 (Convenţia 
Schengen 1990)

9481/08 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

2008/421/CE: Decizia Consiliului din 5 iunie 2008 privind aplicarea în 
Confederaţia Elveţiană a dispoziţiilor acquis-ului Schengen referitoare la 
Sistemul de Informaţii Schengen

9059/08 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
IUNIE 2008

TITLURILE ACTELOR LEGISLATIVE TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Decizia nr. 582/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 
17 iunie 2008 de introducere a unui regim simplificat de control al 
persoanelor la frontierele externe, bazat pe recunoaşterea unilaterală de către 
Bulgaria, Cipru şi România a anumitor documente ca fiind echivalente cu 
vizele naţionale ale acestora în scopul tranzitului pe teritoriile lor

PE-CONS 3607/1/08
REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Decizia nr. 586/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 17 
iunie 2008 de modificare a Deciziei nr. 896/2006/CE de stabilire a unui 
regim simplificat de control al persoanelor la frontierele externe, bazat pe 
recunoaşterea unilaterală de către statele membre a anumitor permise de 
şedere eliberate de Elveţia şi de Liechtenstein în scopul tranzitului pe 
teritoriul lor

PE-CONS 3608/1/08
REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Regulamentul (CE) nr. 593/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului 
din 17 iunie 2008 privind legea aplicabilă obligaţiilor contractuale (Roma I)

PE-CONS 3691/5/07
REV 5

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei privind legea aplicabilă contractelor de asigurare
Consiliul şi Comisia iau notă de faptul că normele prevăzute la articolul 7 reflectă în esenţă situaţia juridică în ceea ce priveşte legislaţia aplicabilă, 
astfel cum este prevăzută în momentul de faţă de directivele privind asigurarea.  Orice altă revizuire substanţială a prezentului sistem ar trebui să aibă 
loc în contextul clauzei de revizuire a prezentului regulament.
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
IUNIE 2008

TITLURILE ACTELOR LEGISLATIVE TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declaraţia delegaţiei franceze cu privire la articolul 6 din regulamentul Roma I privind legea aplicabilă consumatorilor
Ţinând seama de importanţa normelor care reglementează conflictul de legi în dreptul privat internaţional şi în vederea atingerii obiectivului, prevăzut 
la articolul 153 din Tratatul CE, de asigurare a unui nivel înalt de protecţie a consumatorilor în cadrul Comunităţii, Franţa doreşte să declare că, în 
procesul de revizuire a Regulamentului (CE) nr. 44/2001 privind competenţa judiciară, recunoaşterea şi executarea hotărârilor în materie civilă şi 
comercială, dispoziţiile privind competenţa judiciară (secţiunea 4 din regulamentul Bruxelles I) trebuie să fie conforme cu articolul 6 din regulamentul 
aplicabil obligaţiilor contractuale (Roma I), în ceea ce priveşte legislaţia aplicabilă contractelor încheiate cu consumatorii.

Cea de a 2874-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (MEDIU), 
desfăşurată la Luxemburg la 5 iunie 2008

Regulamentul (CE) nr. 689/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului 
din 17 iunie 2008 privind exportul şi importul de produse chimice 
periculoase

PE-CONS 3604/8/08 
REV 8

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declaraţia Comisiei privind situaţia mercurului şi a arsenicului în temeiul Regulamentului PIC
Comisia subliniază că, în conformitate cu articolul 22 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 304/2003, în cazul în care arsenicul metalic este interzis 
sau restricţionat sever în Comunitate, se formulează o propunere de adaptare a anexei pertinente. Comisia remarcă, în continuare, că la Consiliu şi în 
Parlament se află în lucru o propunere de interzicere a exportului de mercur în afara Comunităţii, ceea ce înseamnă că se depăşeşte cerinţa de 
„consimţământ prealabil în cunoştinţă de cauză” (PIC) prevăzută de Convenţia de la Rotterdam şi de regulamentul comunitar prin care aceasta este 
pusă în aplicare.
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
IUNIE 2008

TITLURILE ACTELOR LEGISLATIVE TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Cea de a 2875-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(TRANSPORTURI, TELECOMUNICAŢII şi ENERGIE), desfăşurată 
la Luxemburg la 6 iunie 2008

Poziţia comună (CE) nr. 15/2008 din 6 iunie 2008, adoptată de Consiliu 
hotărând în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 251 din Tratatul 
de instituire a Comunităţii Europene, în vederea adoptării unei Directive a 
Parlamentului European şi a Consiliului de modificare a Directivei 
2002/59/CE de instituire a unui sistem comunitar de monitorizare şi 
informare privind traficul navelor maritime 

5719/3/08 REV 3 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Poziţia comună (CE) nr. 17/2008 din 6 iunie 2008, adoptată de Consiliu 
hotărând în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 251 din Tratatul 
de instituire a Comunităţii Europene, în vederea adoptării unei Directive a 
Parlamentului European şi a Consiliului de instituire a principiilor 
fundamentale care reglementează investigarea accidentelor din sectorul de 
transport maritim şi de modificare a Directivelor 1999/35/CE şi 2002/59/CE 

5721/5/08 REV 5 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Poziţia comună (CE) nr. 20/2008 din 6 iunie 2008, adoptată de Consiliu 
hotărând în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 251 din Tratatul 
de instituire a Comunităţii Europene, în vederea adoptării unei Directive a 
Parlamentului European şi a Consiliului privind controlul statului portului 
(reformare) 

5722/3/08 REV 3 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepţia:
MT: abţinere



12750/1/08 REV 1 en/GC/avt 19
ANEXA II (PARTEA I)  DG F III    RO

INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
IUNIE 2008

TITLURILE ACTELOR LEGISLATIVE TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Poziţia comună (CE) nr. 19/2008 din 6 iunie 2008, adoptată de Consiliu 
hotărând în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 251 din Tratatul 
de instituire a Comunităţii Europene, în vederea adoptării unui Regulament 
al Parlamentului European şi al Consiliului privind răspunderea în caz de 
accident a transportatorilor de persoane pe mare 

6389/2/08 REV 2 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu
excepţia:
IT: abţinere

Poziţia comună (CE) nr. 16/2008 din 6 iunie 2008, adoptată de Consiliu 
hotărând în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 251 din Tratatul 
de instituire a Comunităţii Europene, în vederea adoptării unei Directive a 
Parlamentului European şi a Consiliului privind normele şi standardele 
comune pentru organizaţiile cu rol de inspecţie şi control al navelor, precum 
şi pentru activităţile în domeniu ale administraţiilor maritime (reformare) 

5724/2/08 REV 2 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Poziţia comună (CE) nr. 18/2008 din 6 iunie 2008, adoptată de Consiliu 
hotărând în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 251 din Tratatul 
de instituire a Comunităţii Europene, în vederea adoptării unui Regulament 
al Parlamentului European şi al Consiliului privind normele şi standardele 
comune pentru organizaţiile cu rol de inspecţie şi control al navelor 
(reformare) 

5726/2/08 REV 2 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
IUNIE 2008

TITLURILE ACTELOR LEGISLATIVE TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Cea de a 2876-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (OCUPAREA 
FORŢEI DE MUNCĂ, POLITICĂ SOCIALĂ, SĂNĂTATE şi 
CONSUMATORI), desfăşurată la Luxemburg la 9-10 iunie 2008

2008/439/CE: Decizia Consiliului din 9 iunie 2008 de modificare a Deciziei 
2004/162/CE privind taxele de andocare în departamentele franceze de peste 
mări

8988/08 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Cea de a 2877-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(TRANSPORTURI, TELECOMUNICAŢII şi ENERGIE), desfăşurată 
la Luxemburg la 12-13 iunie 2008

Regulamentul (CE) nr. 569/2008 al Consiliului din 12 iunie 2008 de 
modificare a Regulamentului nr. 11 privind eliminarea discriminării în 
materie de tarife şi condiţii de transport, în aplicarea articolului 79 alineatul 
(3) din Tratatul de instituire a Comunităţii Economice Europene

7653/08 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Directiva 2008/59/CE a Consiliului din 12 iunie 2008 de adaptare a 
Directivei 2006/87/CE a Parlamentului European şi a Consiliului de stabilire 
a cerinţelor tehnice pentru navele de navigaţie interioară, ca urmare a 
aderării Republicii Bulgaria şi a României

9129/08 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
IUNIE 2008

TITLURILE ACTELOR LEGISLATIVE TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Cea de a 2878-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI 
GENERALE şi RELAŢII EXTERNE), desfăşurată la Luxemburg la 16 
iunie 2008

Regulamentul (CE) nr. 556/2008 al Consiliului din 16 iunie 2008 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 2505/96 privind deschiderea şi modul 
de gestionare a contingentelor tarifare comunitare autonome pentru anumite 
produse agricole şi industriale

9399/08
+ REV 1 (lt)

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Regulamentul (CE) nr. 595/2008 al Consiliului din 16 iunie 2008 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 1255/96 de suspendare temporară a 
drepturilor autonome prevăzute de Tariful vamal comun la anumite produse 
industriale, agricole şi pescăreşti 

9400/08 
+ COR 1 (fr)
+ COR 2 (cz)
+ REV 2 (en)

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Adoptarea actelor legislative în urma celei de a doua lecturi a 
Parlamentului European în cadrul procedurii de codecizie (Strasbourg, 
16-19 iunie 2008)
Directiva 2008/68/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 24 
septembrie 2008 privind transportul interior de mărfuri periculoase (Text cu 
relevanţă pentru SEE)

PE-CONS 3656/08 (Nu se aplică) (Nu se aplică)
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Cea de a 2881-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(AGRICULTURĂ şi PESCUIT), desfăşurată la Luxemburg la 23-24 
iunie 2008

Regulamentul (CE) nr. 637/2008 al Consiliului din 23 iunie 2008 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 1782/2003 şi de stabilire a 
programelor naţionale de restructurare pentru sectorul bumbacului

10232/08
+ COR 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepţia:
UK: abţinere

Declaraţia Comisiei Europene
Comisia declară că deşi o cantitate minimă de bumbac produs la hectar nu constituie un criteriu de eligibilitate pentru ajutorul special pentru bumbac, 
un stat membru poate recurge la productivitatea minimă ca factor indicativ în cadrul punerii în aplicare a articolului 29 din Regulamentul (CE) nr. 
1782/2003 al Consiliului pentru a identifica potenţialii fermieri care au „creat în mod artificial condiţiile necesare pentru obţinerea acestor plăţi, în 
vederea obţinerii unui avantaj contrar obiectivelor respectivului sistem de ajutoare”.

Declaraţia delegaţiei spaniole
Spania salută adoptarea noului regulament privind bumbacul, care oferă un cadru stabil pentru producţia de bumbac în Uniunea Europeană. Spania 
consideră că programele naţionale de restructurare prevăzute în prezentul nou regulament sunt deosebit de utile pentru a reduce dificultăţile unor 
operatori economici din sectorul bumbacului, în special în sectorul de egrenare. În acest context, în programele naţionale de restructurare menţionate 
anterior Spania va acorda prioritate măsurilor vizând facilitarea adaptării egrenorilor la noua situaţie, în special prin asigurarea de asistenţă financiară 
pentru modernizarea instalaţiilor şi pentru finanţarea dezafectării. Prin urmare, în timpul primelor perioade de aplicare a noului regulament, Spania 
intenţionează să utilizeze fondurile existente pentru programe naţionale de restructurare, îndeosebi pentru a realiza adaptarea sectorului de egrenare la 
noul scenariu de producţie. Spania consideră că aceste măsuri pot fi incluse într-un număr de programe naţionale de restructurare pe patru ani.
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Declaraţia delegaţiei UK
UK regretă că nu poate susţine textul de compromis al Preşedinţiei privind bumbacul. Luăm act de faptul că hotărârea CJE a anulat pachetul de 
reformă din 2004 pe motive procedurale mai degrabă decât datorită fondului acordului. UK regretă că în prezenta negociere fondul regimului privind 
bumbacul a fost schimbat, redeschizând de fapt decizia Consiliului din 2004.
UK se opune în special creşterii ratei de ajutor special la hectar acordate producătorilor de bumbac, care este complet contrară tendinţei reformelor 
PAC începând cu 2003. UK crede că o decuplare completă oferă o bază mai bună care să permită producătorilor agricoli să ia decizii privind modul de 
cultivare al propriului teren.
În plus, UK regretă creşterea ajutorului la hectar în această etapă delicată a negocierilor OMC - DDA, când liberalizarea sprijinului acordat 
bumbacului în ţările dezvoltate, inclusiv în UE, ar putea juca un rol crucial în găsirea unui acord.

Regulamentul (CE) nr. 615/2008 al Consiliului din 23 iunie 2008 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 1405/2006 de stabilire a măsurilor 
specifice în domeniul agriculturii în favoarea insulelor mici din Marea Egee 
şi de rectificare a Regulamentului (CE) nr. 1782/2003 de stabilire a normelor 
comune pentru schemele de sprijin direct în cadrul politicii agricole comune 
şi de stabilire a anumitor scheme de sprijin pentru agricultori

9225/08
+ COR 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Decizia 2008/617/JAI A Consiliului din 23 iunie 2008 privind îmbunătăţirea 
cooperării dintre unităţile speciale de intervenţie ale statelor membre ale 
Uniunii Europene în situaţii de criză

7350/08 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Decizia 2008/616/JAI a Consiliului din 23 iunie 2008 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2008/615/JAI privind intensificarea cooperării 
transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului şi a 
criminalităţii transfrontaliere

10216/08
+ COR 1 (pt)
+ COR 2 (fr)
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (pl)

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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Decizia 2008/615/JAI a Consiliului din 23 iunie 2008 privind intensificarea 
cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului şi 
a criminalităţii transfrontaliere

11896/07
+ COR 1
+ COR 2
+ COR 3 (ro)
+ REV 1 (pl)

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declaraţia Consiliului
Având în vedere articolul 36, prezenta decizie a Consiliului nu împiedică statele membre să efectueze schimburi de informaţii neautomatizate, 
menţionate la articolele 14 şi 16, conform acordurilor sau înţelegerilor bazate pe alte fundamente sau practici juridice.

Decizia 2008/633/JAI a Consiliului din 23 iunie 2008 privind accesul la 
Sistemul de informaţii privind vizele (VIS) în vederea consultării de către 
autorităţile desemnate ale statelor membre şi de către Europol în scopul 
prevenirii, depistării şi cercetării infracţiunilor de terorism şi a altor 
infracţiuni grave

11077/1/07 REV 1 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declaraţia Consiliului cu privire la decizia-cadru privind protecţia datelor cu caracter personal procesate în cadrul cooperării poliţieneşti şi 
judiciare în materie penală
Consiliul recunoaşte importanţa existenţei unui set de reguli complete şi coerente la nivelul Uniunii Europene privind un înalt nivel de protecţie a 
datelor cu caracter personal procesate în cadrul cooperării poliţieneşti şi juridice în materie penală, ca parte a colecţiei în continuă dezvoltare de 
instrumente de reglementare a Uniunii în domeniul acestui tip de cooperare. Aceste norme constituie o evoluţie importantă a principiilor privind 
minima protecţie a datelor stabilite prin Convenţia din 28 ianuarie 1981 pentru protejarea persoanelor cu privire la procesarea automată a datelor cu 
caracter personal şi prin Recomandarea (87) 15 privind utilizarea datelor cu caracter personal în sectorul poliţienesc, ambele adoptate în cadrul 
Consiliului Europei.
De aceea, Consiliul continuă să considere prioritară examinarea propunerii de decizie-cadru a Consiliului privind protejarea datelor cu caracter 
personal procesate în cadrul cooperării poliţieneşti şi juridice în materie penală şi intenţionează să ajungă la un acord politic privind propunerea cât de 
curând posibil, până la sfârşitul anului 2007. 
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Declaraţia Consiliului privind dreptul de acces la SIV al Regatului Unit şi Irlandei 
Consiliul recunoaşte că securitatea comună a statelor membre va fi consolidată prin accesul reciproc al Regatului Unit şi Irlandei la Sistemul de 
informaţii privind vizele şi subliniază importanţa accesului Regatului Unit şi Irlandei la acesta în scopul aplicării legii. Consiliul va monitoriza prin 
urmare poziţia Regatului Unit şi a Irlandei, inclusiv în ceea ce priveşte jurisprudenţa relevantă şi va adopta, din perspectiva deciziilor Curţii, 
prevederile ce se pot dovedi necesare sau potrivite pentru a permite Regatului Unit şi Irlandei să aibă acces la Sistemul de informaţii privind vizele în 
condiţii de egalitate cu celelalte state membre. 

Declaraţia comună a Regatului Unit şi a Irlandei
Regatul Unit şi Irlanda salută declaraţia Consiliului privind accesul la SIV.
Regatul Unit şi Irlanda consideră că sunt îndreptăţite să participe la adoptarea şi aplicarea deciziei Consiliului privind SIV. În mod special, aceste două 
ţări nu acceptă faptul că măsura poate fi clasificată în mod corespunzător ca o măsură fondată pe acquis-ul Schengen. Chiar dacă măsura ar putea fi 
clasificată în acest fel, Regatul Unit şi Irlanda consideră că baza legală nu este fondată pe domeniul acquis-ului Schengen care se referă la vizele de 
şedere pe termen scurt sau că o astfel de clasificare justifică excluderea lor din cadrul măsurii.
În consecinţă, Regatului Unit şi Irlandei ar trebui să li acorde acces deplin şi direct la sistemul de informaţii privind vizele.

2008/580/CE: Decizia Consiliului din 23 iunie 2008 de acordare a unei 
garanţii comunitare Băncii Europene de Investiţii împotriva pierderilor în 
cadrul unor împrumuturi pentru proiecte din afara Comunităţii (ţările 
învecinate din sud-est, ţări mediteraneene, America Latină şi Asia şi 
Republica Africa de Sud) (versiune codificată) 

8715/08
+ COR 1 (lt)
+ COR 2 (mt)
+ COR 3 (nl)
+ COR 5 (sk)
+ COR 6 (sl)
+ COR 7 (sv)
+ COR 8 (ro)
+ COR 9 (bg)
+ REV 1 (pt)

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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2008/492/CE: Decizia Consiliului din 23 iunie 2008 privind aderarea 
Bulgariei şi a României la Convenţia din 23 iulie 1990 privind eliminarea 
dublei impuneri în legătură cu ajustarea profiturilor întreprinderilor asociate

10060/08 
+ REV 1 (sv)

Declaraţii unilaterale referitoare la Convenţia din 23 iulie 1990 privind eliminarea dublei impuneri în legătură cu adaptarea profiturilor 
întreprinderilor asociate 

Declaraţii unilaterale referitoare la articolul 7 din Convenţia privind eliminarea dublei impuneri în legătură cu adaptarea profiturilor 
întreprinderilor asociate:

Italia, Lituania şi Malta
declară că vor aplica articolul 7 alineatul (3).

Declaraţii unilaterale referitoare la articolul 8 din Convenţia privind eliminarea dublei impuneri în legătură cu adaptarea profiturilor 
întreprinderilor asociate:

Declaraţia Bulgariei:
Termenul de „sancţiuni severe” înseamnă sancţiuni de orice tip, aplicate pentru acţiunile care constituie încălcări de ordin administrativ sau fiscal, 
inclusiv încălcările legilor procedurale privind evaluarea impunerilor fiscale şi colectarea acestora, precum şi pentru infracţiunile din sistemul fiscal. 
Se consideră că sunt aplicate „sancţiuni severe” unei întreprinderi şi atunci când sancţiunile se aplică, pentru infracţiuni comise împotriva sistemului 
fiscal, unei persoane fizice din întreprinderea în cauză, ale cărei acţiuni au influenţat volumul pasivelor fiscale ale întreprinderii sau colectarea 
acestora.
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Declaraţia României:
Termenul „sancţiuni severe” include săvârşirea oricărui tip de infracţiune prevăzută de legea privind evaziunea fiscală, legea contabilităţii, legea 
privind societăţile comerciale, precum şi legislaţia fiscală. Cuprinde totodată sancţiuni administrative cu privire la:
- refuzul de a depune declaraţii fiscale şi declaraţii informative, ca urmare a solicitării organelor fiscale,
- refuzul de a prezenta documente şi evidenţe contabile la solicitarea organelor fiscale cu atribuţii de control,
- nedepunerea sau depunerea de situaţii financiare periodice sau raportări contabile ce conţin date eronate,
- faptele înscrise în cazierul fiscal, potrivit reglementărilor legale în vigoare.

Declaraţia Republicii Slovace:
Termenul „sancţiune severă” înseamnă o sancţiune impusă în conformitate cu Codul penal pentru infracţiuni comise prin încălcarea legislaţiei fiscale 
aplicabile, a legii privind administrarea fiscală sau a legii privind contabilitatea.

Declaraţia Regatului Spaniei:
„Sancţiunile severe” includ sancţiunile administrative pentru încălcările de natură fiscală grave şi foarte grave, precum şi pedepsele pentru 
infracţiunile care afectează finanţele publice.

2008/493/CE: Decizia Consiliului din 23 iunie 2008 de modificare a anexei I 
la Actul de aderare a Bulgariei şi a României

10061/08
+ REV 1 (sv)

Regulamentul (CE) nr. 767/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului 
din 9 iulie 2008 privind Sistemul de informaţii privind vizele (VIS) şi 
schimbul de date între statele membre cu privire la vizele de scurtă şedere 
(Regulamentul VIS)

PE-CONS 3630/4/07 
REV 4

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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Declaraţia comună a Parlamentului European, a Consiliului şi a Comisiei privind articolul 26 referitor la gestionarea operativă
Parlamentul European şi Consiliul invită Comisia să prezinte, ca urmare a unei evaluări de impact cuprinzând o analiză aprofundată a alternativelor 
din perspectivă financiară, operaţională şi organizatorică, propunerile legislative necesare privind încredinţarea unei agenţii a gestionării operative a 
VIS pe termen lung. Evaluarea de impact ar putea face parte din evaluarea de impact pe care Comisia s-a angajat să o efectueze cu privire la SIS II.
Comisia se angajează să prezinte, în termen de doi ani de la intrarea în vigoare a prezentului regulament, propunerile legislative necesare privind 
încredinţarea unei agenţii a gestionării operative a VIS pe termen lung. Aceste propuneri includ modificările necesare adaptării Regulamentului 
privind sistemul de informaţii privind vizele (VIS) şi schimbul de date între statele membre cu privire la vizele de scurtă şedere.
Parlamentul European şi Consiliul se angajează să examineze aceste propuneri cât mai repede cu putinţă şi să asigure adoptarea acestora la timp, 
pentru a-i permite agenţiei să-şi înceapă activitatea înainte de încheierea perioadei de cinci ani după intrarea în vigoare a prezentului regulament.

Declaraţia comună a Parlamentului European şi a Consiliului cu privire la utilizarea frauduloasă a vizelor şi a invitaţiilor
Parlamentul European şi Consiliul subliniază necesitatea combaterii, la nivel general, a fenomenului utilizării frauduloase a vizelor şi consideră că 
tratamentul aplicat în situaţiile de utilizare frauduloasă, care survin sau apar după expirarea duratei de valabilitate a unei vize trebuie analizat cu 
atenţie în contextul propunerii de regulament privind înfiinţarea unui Cod al vizelor. În urma acordului cu privire la Codul vizelor, ele invită Comisia 
să propună, dacă este cazul, orice modificări pe care le consideră necesare la Regulamentul VIS. 
Mai mult, Parlamentul European şi Consiliul invită Comisia să prezinte, în cel mult trei ani de la începerea activităţii VIS, un raport cu privire la 
situaţia referitoare la utilizarea frauduloasă a invitaţiilor de către persoanele care le emit şi să prezinte, dacă este cazul, propunerile de modificare pe 
care le consideră necesare.

Declaraţia Consiliului cu privire la propunerea de directivă a Parlamentului European şi a Consiliului privind normele şi procedurile 
comune aplicabile în statele membre pentru returnarea resortisanţilor ţărilor terţe în regim de şedere ilegală pe teritoriul acestora
Consiliul recunoaşte importanţa adoptării fără întârziere a unei directive privind returnarea, care contribuie la instituirea unei politici eficiente de 
returnare şi de repatriere, bazată pe norme comune, pentru ca persoanele în cauză să fie repatriate într-un mod uman şi cu respectarea deplină a 
drepturilor fundamentale ale omului şi a demnităţii lor, în conformitate cu Programul de la Haga. Pentru a pune în aplicare această legislaţie 
europeană, trebuie să fie disponibile resursele corespunzătoare. Prin urmare, Consiliul se angajează să facă progrese în analizarea propunerii de 
directivă a Parlamentului European şi a Consiliului privind normele şi procedurile comune aplicabile în statele membre pentru returnarea 
resortisanţilor ţărilor terţe în regim de şedere ilegală pe teritoriul acestora şi să iniţieze cât mai rapid cu putinţă discuţii interinstituţionale cu 
Parlamentul European în vederea ajungerii la un acord la prima lectură până la sfârşitul anului 2007.
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Declaraţia Consiliului
Consiliul ia notă de intenţia Republicii Cipru de a participa la sistemul de informaţii privind vizele (VIS) înainte de eliminarea controalelor de la frontierele 
cu celelalte state Schengen, de unde rezultă că, în conformitate cu articolul 3 alineatul (2) din actul de adeziune, Consiliul va fi invitat să ia două decizii şi să 
stabilească două date, prima pentru aplicarea de către Cipru a politicii comune în domeniul vizelor, inclusiv VIS şi alte domenii relevante ale acquis-ului 
Schengen, a doua pentru eliminarea controalelor la frontiere în cazul călătoriilor între Republica Cipru şi statele membre care aplică integral acquis-ul 
Schengen. 
Consiliul declară că o decizie anticipată privind aplicarea politicii comune în domeniul vizelor, adoptată în urma consultării Parlamentului European, va fi 
subordonată:
– unei declaraţii conform căreia Republica Cipru este dispusă să aplice integral politica comună în domeniul vizelor, inclusiv VIS şi alte domenii relevante 

ale acquis-ului Schengen, în special integrarea în SIS (pentru a putea efectua verificări pe baza listei resortisanţilor din ţările terţe care nu pot fi admişi);
– unei verificări efectuate în conformitate cu procedurile de evaluare Schengen pentru a se stabili dacă Republica Cipru îndeplineşte condiţiile necesare 

pentru aplicarea acestor domenii ale acquis-ului.
Declaraţia Republicii Slovenia şi a Republicii Polone cu privire la articolul 18
Republica Slovenia şi Republica Polonă confirmă că sunt pregătite să pună în aplicare integral regulamentul Parlamentului European şi al Consiliului 
privind sistemul de informaţii privind vizele (VIS) şi schimbul de date între statele membre cu privire la vizele de scurtă şedere. Slovenia şi Polonia, 
ţări care servesc deseori drept punct de intrare pe teritoriul Uniunii Europene sunt conştiente de responsabilitatea care le revine în privinţa efectuării de 
controale la frontiere în interesul tuturor statelor membre şi doresc să atragă atenţia asupra consecinţelor pe care le-ar putea avea o aplicare riguroasă a 
articolului 18 din regulament.
Articolul 18 defineşte modalităţile de verificare sistematică a vizelor şi a amprentelor digitale ale resortisanţilor ţărilor terţe supuşi obligativităţii de 
obţinere a unei vize atunci când intră pe teritoriul spaţiului Schengen. Totuşi, Republica Slovenia şi Republica Polonă ţin să semnaleze problemele 
tehnice pe care ar putea să le pună cititoarele portabile de amprente digitale în momentul confruntării amprentelor cu datele existente în baza de date 
centrală, precum şi problemele care survin în cazul în care amprentele digitale nu corespund, chiar dacă identitatea persoanei este corectă. Acest tip de 
control la frontiere riscă să afecteze grav traficul internaţional la punctele de trecere a frontierei. În plus, Republica Slovenia şi Republica Polonă ţin să 
sublinieze faptul că respectivul articol nu prevede niciun fel de derogare, nici măcar în cazurile în care este evident că pasagerii sunt de bună credinţă, 
cum ar fi cazul delegaţiilor oficiale, atleţilor, celor care lucrează în domeniul culturii şi al ştiinţei şi membrii familiilor care călătoresc împreună, şi că 
posibilitatea ca aceştia să utilizeze în mod fraudulos vizele este exclusă. 
Din acest motiv, Republica Slovenia şi Republica Polonă au subscris la ideea care a fost menţionată la Consiliu conform căreia, după o verificare 
obligatorie cu ajutorul numărului de pe viză, lucrătorii poliţiei de frontieră ar avea libertatea de a stabili criteriile suplimentare care ar trebui aplicate 
pentru a stabili identitatea unei persoane în cursul unei proceduri de control la frontieră.
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Regulamentul (CE) nr. 762/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului 
din 9 iulie 2008 privind transmiterea de către statele membre a statisticilor în 
domeniul acvaculturii şi de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 788/96 al 
Consiliului (Text cu relevanţă pentru SEE)

PE-CONS 3606/4/08
REV 4

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepţia:
DE: abţinere

Regulamentul (CE) nr. 766/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului 
din 9 iulie 2008 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 515/97 al 
Consiliului privind asistenţa reciprocă între autorităţile administrative ale 
statelor membre şi cooperarea dintre acestea şi Comisie în vederea asigurării 
aplicării corespunzătoare a legislaţiei din domeniile vamal şi agricol

PE-CONS 3616/2/08 
REV 2

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu
excepţia:
IE: abţinere

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei
Fără a aduce atingere legislaţiei comunitare, statele membre şi Comisia cooperează pentru a se asigura că toate sistemele de schimb de informaţii şi 
baze de date comunitare care sprijină proceduri de analiză şi control al riscurilor din domeniul legislaţiei vamale vor fi utilizate în mod complementar 
şi, dacă este cazul, vor fi interoperabile cu cele vizate de prezentul regulament.

Declaraţia Irlandei
Irlanda sprijină obiectivul global al Regulamentului 515/97 şi va continua să contribuie la modalităţile de efectuare a schimbului de informaţii în 
scopul abordării încălcărilor normelor vamale şi agricole.
Totuşi, Irlanda consideră că articolele 135 şi 280 din Tratatul de instituire a Comunităţii Europene nu reprezintă un temei juridic corespunzător pentru 
o măsură care cuprinde dispoziţii în materie fiscală. Irlanda a susţinut în mod constant că aspectele fiscale ar trebui abordate, ca o chestiune de 
principiu, pe baza unanimităţii în cadrul Consiliului.
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Declaraţia delegaţiei Regatului Unit
Regatul Unit sprijină scopurile şi obiectivele propunerii de regulament 515/97 şi va continua să participe activ, împreună cu alte state membre, la 
promovarea unei cooperări mai strânse şi la schimburile de informaţii în domeniul vamal şi agricol.  
Cu toate acestea, Regatul Unit a votat împotriva propunerii considerând că articolele 135 şi 280 ale Tratatului de instituire a Comunităţii Europene 
(Tratatul CE) nu reprezintă un temei juridic corespunzător pentru o măsură care cuprinde dispoziţii în materie fiscală.  Regatul Unit îşi menţine opinia 
potrivit căreia, în cazul în care legislaţia cuprinde dispoziţii în materie fiscală, trebuie folosit un temei juridic fiscal specific, care necesită unanimitatea 
în cadrul Consiliului, fie exclusiv, fie, acolo unde este cazul, corelat cu alte articole din tratat.
Regatul Unit consideră că autorităţile fiscale nu ar trebui să schimbe informaţiile cerute în temeiul articolului 2a litera (f) cu autorităţile vamale ale 
altor state membre cu excepţia cazului în care vămile sunt desemnate, de asemenea, ca „departamente de legătură” sau „funcţionari competenţi” în 
sensul Regulamentului 1798/03 sau al Regulamentului 2073/04 care reglementează cooperarea administrativă în domeniul taxei pe valoarea adăugată 
şi al accizelor.

Regulamentul (CE) nr. 763/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului 
din 9 iulie 2008 privind recensământul populaţiei şi al locuinţelor (Text cu 
relevanţă pentru SEE)

PE-CONS 3612/3/08 
REV 3

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declaraţia Austriei
În temeiul articolului 2 litera (c) din Propunerea de regulament al Parlamentului European şi al Consiliului privind recensământul populaţiei şi al 
locuinţelor, „reşedinţă obişnuită” înseamnă locul în care o persoană (i) a locuit în permanenţă pe parcursul ultimelor 12 luni înainte de data de 
referinţă sau (ii) s-a stabilit în ultimele 12 luni înainte de data de referinţă, cu intenţia de a rămâne în locul respectiv timp de cel puţin 12 luni.  Cu 
toate acestea, în cazurile în care (i) perioada de şedere de 12 luni sau (ii) intenţia de a rămâne timp de 12 luni nu poate fi stabilită, locul reşedinţei 
legale sau înregistrate este considerat, de asemenea, locul reşedinţei obişnuite.
Austria interpretează această dispoziţie în sensul că, în cazurile în care statul membru nu deţine informaţii cu privire la intenţia de a rămâne timp de 
cel puţin 12 luni, reşedinţa legală sau înregistrată ar trebui interpretată ca reşedinţă obişnuită.
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Regulamentul (CE) nr. 764/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului 
din 9 iulie 2008 de stabilire a unor proceduri de aplicare a anumitor norme 
tehnice naţionale pentru produsele comercializate în mod legal în alt stat 
membru şi de abrogare a Deciziei nr. 3052/95/CE (Text cu relevanţă pentru 
SEE)

PE-CONS 3613/2/08 
REV 2

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepţia:
IT: abţinere

Declaraţia delegaţiei italiene
Italia, care s-a abţinut cu ocazia votului privind regulamentul menţionat anterior, estimează că prezenţa în textul adoptat a unei referiri la procedurile 
administrative naţionale de autorizare prealabilă, menţionate atât în preambul (în considerentele 11 şi 12), cât şi, în mod indirect, în dispozitiv [la 
articolul 2 alineatul (2), prin exprimarea „orice dispoziţie …. în afară de …”], ar putea implica un sistem derogatoriu de facto faţă de aplicarea 
principiului recunoaşterii reciproce în sectoarele nearmonizate şi, în special, în cel al metalelor preţioase.
Acest sistem derogatoriu ar duce la o incertitudine juridică în ceea ce priveşte aplicarea, ar dubla sarcinile impuse operatorilor economici şi ar risca să 
multiplice litigiile dintre persoanele fizice.

Regulamentul (CE) nr. 765/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului 
din 9 iulie 2008 de stabilire a cerinţelor de acreditare şi de supraveghere a 
pieţei în ceea ce priveşte comercializarea produselor şi de abrogare a 
Regulamentului (CEE) nr. 339/93 (Text cu relevanţă pentru SEE)

PE-CONS 3614/4/08 
REV 4

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepţia:
AT: împotrivă
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Declaraţia Comisiei Europene privind evaluarea inter pares [cu trimitere la articolul 7 alineatul (1) litera (c)]
Comisia s-a angajat să asigure derularea corespunzătoare a evaluării inter pares a organismelor naţionale de acreditare în strânsă colaborare cu 
Cooperarea europeană pentru acreditare (EA), astfel cum se prevede în acest regulament, pentru a verifica continuarea conformităţii cu dispoziţiile 
regulamentului şi cu standardele internaţionale pentru organismele de acreditare (ISO/IEC 17011).
Întrucât este conştientă că îndeplinirea cerinţelor necesare pentru o evaluare inter pares reuşită, prevăzute în normele actualele ale EA, ar putea 
discrimina organismele naţionale de acreditare ale
statelor membre mici care nu au semnat încă acordul multilateral privind Cooperarea europeană pentru acreditare (EA MLA), în urma adoptării 
acestui regulament Comisia se va angaja la nivelul EA, ILAC şi IAF să reanalizeze normele actuale, astfel încât evaluarea inter pares să poată fi 
accesibilă tuturor organismelor naţionale de acreditare recunoscute din toate domeniile tehnice, indiferent de dimensiunea acestora. În special, 
Comisia urmăreşte modificarea condiţiilor de bază pentru accesul la evaluarea inter pares, referitoare la criteriile privind cerinţa de a efectua un 
anumit număr de acreditări înainte de evaluarea inter pares, astfel încât acestea să fie mai puţin restrictive.
Dacă nu se va găsi o soluţie corespunzătoare la nivel internaţional, Comisia se angajează să găsească o soluţie acceptabilă cu EA la nivel european, 
pentru o aplicare nediscriminatorie a acestui regulament.

Declaraţia Comisiei Europene privind limba utilizată pentru identificarea autorităţilor naţionale de supraveghere a pieţei (cu trimitere la 
articolele 27-29)
Comisia consideră că articolele 27-29 din acest regulament răspund tuturor formelor diferite de repartizare a responsabilităţilor în statele membre între 
diferitele autorităţi naţionale responsabile de supravegherea pieţei şi cele responsabile de controlarea produselor care intră în Uniune. Acestea nu 
împiedică statele membre să aibă o singură autoritate naţională responsabilă de ambele activităţi. Cu toate acestea, atât timp cât se menţionează 
deciziile privind punerea în liberă circulaţie a mărfurilor, această responsabilitate revine în mod specific autorităţilor vamale.

Declaraţia comună a Ciprului, a Luxeburgului şi a Maltei privind evaluarea inter pares [cu trimitere la articolul 7 alineatul (1) litera (c)]
Ciprul, Luxemburgul şi Malta susţin declaraţia Comisiei Europene privind evaluarea inter pares.
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Declaraţia Republicii Federale Germania
1) Principiu
Guvernul federal salută şi sprijină în ansamblu intenţia afirmată în documentul Preşedinţiei de a obţine un acord cu Parlamentul European la prima 
lectură. Cu toate acestea, ar dori să indice faptul că, în opinia sa, dispoziţiile modificate privind acreditarea pentru sectorul aparaturii medicale vor 
satisface numai într-o anumită măsură cerinţele de sănătate publică.
Guvernul federal ar dori să reamintească faptul că o mare proporţie din aparatura medicală se aplică în mod direct pe corpul uman sau în interiorul 
acestuia, putând genera în consecinţă, în principiu, riscuri comparabile cu cele ale produselor medicinale.  Mai mult decât atât, în cazul produselor 
combinate, cum sunt produsele medicinale cu componente biologice, distincţia dintre aceste produse şi produsele medicinale devine tot mai vagă.

Un sistem strict de autorizare oficială garantează că produsele medicinale întrunesc calitatea cerută şi sunt sigure conform cunoştinţelor ştiinţifice 
actuale. Totuşi, modificarea prevăzută pentru dispoziţiile privind noua abordare ar putea permite în viitor ca deciziile importante din domeniul 
sănătăţii privind marketingul aparaturii medicale să fie luate în exclusivitate de organisme neguvernamentale.
Guvernul federal consideră că acest aspect este o problemă din punctul de vedere al sănătăţii publice.  De aceea, acesta asociază la acordul asupra
documentului solicitarea ca Comisia să examineze dacă aparatura medicală care este foarte susceptibilă în ceea ce priveşte riscurile implicate necesită 
un tratament special, care să implice organisme oficiale.  În opinia sa, guvernele statelor membre deţin responsabilitatea pentru sănătatea publică în 
orice circumstanţă, iar responsabilitatea nu poate fi delegată mai departe organismelor neoficiale.
2) Cu privire la articolul 1:
Domeniul de aplicare nu include şi normele privind evaluarea acreditării/conformităţii în ceea ce priveşte chestiunile de siguranţă publică sau de 
securitate a statului.
3) Cu privire la articolul 13:
Dispoziţiile prezentului regulament privind supravegherea pe piaţă a produselor sunt aplicabile în cazurile în care aceste produse sunt reglementate de 
legislaţia europeană de armonizare.  În cazul în care doar anumite caracteristici sau cerinţe ale produselor sunt armonizate la nivel european, 
dispoziţiile prezentului regulament privind supravegherea nu se aplică celorlalte caracteristici ale acestor produse, care pot fi reglementate în 
continuare de statele membre.
Dispoziţiile prezentului regulament privind supravegherea pieţei nu aduc atingere măsurilor statelor membre care se bazează pe legislaţia internă şi 
care privesc caracteristicile unui produs sau cerinţele referitoare la un produs care nu fac obiectul legislaţiei europene de armonizare.
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Decizia nr. 768/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 9 
iulie 2008 privind un cadru comun pentru comercializarea produselor şi de 
abrogare a Deciziei 93/465/CEE a Consiliului (Text cu relevanţă pentru 
SEE)

PE-CONS 3615/4/08 
REV 4

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declaraţia Comisiei Europene cu privire la activităţile autorităţilor de notificare [referitoare la ANEXA I articolul R15 alineatul (4)]
Comisia consideră că, în cazul în care autoritatea de notificare a unui stat membru este plasată într-o structură care efectuează diverse activităţi conexe 
în temeiul prezentei decizii, statul membru are obligaţia de a se asigura că structurile interne ale respectivei autorităţi sunt organizate într-un asemenea 
mod încât se evită conflictele de interese şi că autoritatea de notificare nu este supusă concurenţei cu organizaţiile pe care le notifică şi că rămâne 
independentă şi neutră.

Decizia nr. 743/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 9 
iulie 2008 privind participarea Comunităţii la un program de cercetare şi 
dezvoltare derulat de mai multe state membre, destinat să sprijine 
întreprinderile mici şi mijlocii care desfăşoară activităţi de cercetare şi 
dezvoltare 

PE-CONS 3623/1/08 
REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Decizia nr. 742/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 9 
iulie 2008 privind participarea Comunităţii la un program de cercetare şi 
dezvoltare derulat de mai multe state membre, destinat îmbunătăţirii calităţii 
vieţii persoanelor în vârstă prin utilizarea noilor tehnologii ale informaţiei şi 
comunicaţiilor

PE-CONS 3618/1/08 
REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Decizia nr. 626/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 30 
iunie 2008 privind selectarea şi autorizarea sistemelor care furnizează 
servicii mobile de comunicaţii prin satelit (MSS)

PE-CONS 3637/1/08
REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepţia:
BU, SE: abţineri;
PT: împotrivă
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Declaraţie bilaterală a Bulgariei şi Suediei
Utilizarea spectrului de frecvenţă de 2 GHz ar trebui să aibă ca obiectiv furnizarea de servicii mobile prin satelit cât mai multor cetăţeni ai UE cu 
putinţă şi acoperirea unor părţi cât mai mari posibil din teritoriile statelor membre. Spre deosebire de sistemele terestre, sistemele mobile de 
comunicaţii prin satelit pot furniza, de asemenea, servicii în bandă largă şi în zonele rurale şi îndepărtate, în mod eficient din punct de vedere al 
costurilor, sporind astfel oferta de servicii paneuropene şi conectivitatea între utilizatorii finali, precum şi disponibilitatea acestora.
În acest context, nu se poate concepe un criteriu de admitere de acoperire geografică a UE în proporţie de numai 60% pentru a asigura servicii 
paneuropene care ar contribui suficient la eliminarea decalajului digital care există încă în anumite zone din Uniunea Europeană. Decizia actuală nici 
măcar nu garantează faptul că toate statele membre vor avea acces la aceste servicii în faza iniţială. Prin urmare, Bulgaria şi Suedia se vor abţine de la 
vot.

Declaraţia Portugaliei
Caracterul paneuropean al serviciilor prin satelit şi necesitatea de a asigura o acoperire completă a teritoriilor celor 27 de state membre, eliminând 
astfel decalajul digital şi îmbunătăţind accesibilitatea şi calitatea acestor servicii, au reprezentat punctul de plecare în urmărirea unei proceduri de 
selecţie şi autorizare a serviciilor de comunicaţii prin satelit la nivel comunitar.
În momentul în care a convenit asupra unui proces european comun de selecţie, Portugalia se aştepta ca respectivele condiţii de admitere pentru 
furnizorii de SMS să fie cel puţin egale, dacă nu mai bune decât o posibilă procedură naţională de selecţie.
Comisia Europeană a invocat în mai multe rânduri în preambulul propunerii sale principiile menţionate anterior, exprimându-se, de asemenea, cu 
privire la beneficiile pe care SMS le-ar aduce în zonele rurale şi îndepărtate, în vederea eliminării decalajului digital.
Parlamentul European s-a exprimat în favoarea acestor obiective în Rezoluţia 2006/2212 şi în câteva dintre amendamentele propuse.
Cu toate acestea, propunerea de directivă asupra căreia s-a convenit nu reuşeşte să contribuie la realizarea respectivelor obiective, conducând la 
situaţia în care părţi destul de mari din teritoriile Uniunii Europene nu vor fi acoperite de sisteme de comunicaţii prin satelit, privându-i astfel pe 
milioane de cetăţeni europeni de posibilitatea de a beneficia de servicii mobile prin satelit. Acest fapt constituie un regres semnificativ şi încalcă în 
mod clar principiile egalităţii de tratament şi accesului egal al tuturor cetăţenilor, principii consacrate prin tratat.
Prin urmare, Portugalia nu poate fi de acord cu propunerea asupra căreia au convenit Consiliul şi Parlamentul European şi va vota împotriva acesteia.
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Poziţie comună adoptată de Consiliu la 23 iunie 2008 în vederea adoptării 
Directivei Parlamentului European şi a Consiliului privind tarifele de 
aeroport

8332/2/08 REV 2 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepţia:
LU: împotrivă.

Declaraţia Comisiei
Comisia va stabili dacă, în urma punerii în aplicare a directivei [propuse], aeroporturile menţionate la articolul 1 alineatul (2) sunt dezavantajate în 
mod nejustificat faţă de alte aeroporturi cu date de trafic comparabile din alte state membre şi cu care se află în concurenţă. Dacă este cazul, Comisia 
va lua iniţiativele corespunzătoare pentru a restabili condiţii de concurenţă echitabile, inclusiv, dacă este necesar, prin propuneri de revizuire a 
pragurilor prevăzute de directivă.
Declaraţia Slovaciei
Ulterior promisiunii Comisiei de a pregăti un raport privind impactul posibil al noii directive asupra celor mai mari aeroporturi din statele membre, 
care se situează sub limita de cinci milioane de pasageri, Slovacia a considerat că prin acest raport s-a făcut un pas în direcţia dorită şi a renunţat la 
rezerva exprimată în legătură cu articolul 1. Cu toate acestea, delegaţia slovacă a solicitat Comisiei ca raportul menţionat anterior să fie finalizat 
înainte de punerea în aplicare a noii directive şi să pregătească modificările corespunzătoare care vor fi aduse acesteia dacă va fi necesar.
Declaraţia Luxemburgului
Luxemburgul nu poate accepta definirea domeniului de aplicare astfel cum rezultă din articolul 1 din prezenta propunere, considerând că respectivul 
domeniu de aplicare nu respectă principiul nediscriminării, principiul general al dreptului comunitar, prin faptul că aplicarea propunerii de directivă 
impune obligaţii juridice diferite pentru aeroporturi care se află în situaţii comparabile.
Pe întreaga durată a negocierilor din cadrul Consiliului, Luxemburgul a prezentat modificări vizând evitarea acestei discriminări, fără a obţine însă 
câştig de cauză.  Astfel, acesta a pledat pentru menţinerea de către Consiliu a unui singur criteriu de stabilire a domeniului de aplicare – numărul de 
pasageri – pentru a garanta o aplicare uniformă a directivei şi pentru a evita diferenţe de tratament nejustificate, bazate numai pe localizarea geografică 
a unui aeroport.
Luxemburgul regretă faptul că nu a fost posibilă găsirea unei soluţii satisfăcătoare la o problemă pe care o consideră de o importanţă fundamentală şi 
îşi rezervă dreptul de a recurge la toate modalităţile pe care le are la dispoziţie pentru a evita aplicarea unei dispoziţii pe care o consideră 
discriminatorie.

_______________________
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PARTEA II

INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
IUNIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii făcute publice
Cea de a 2872-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE şi 
FINANCIARE), desfăşurată la Luxemburg la 3 iunie 2008

Decizia Consiliului de stabilire a poziţiei care urmează să fie adoptată, în numele Comunităţii, în 
cadrul Comitetului pentru ajutorul alimentar în ceea ce priveşte prelungirea Convenţiei privind 
ajutorul alimentar din 1999
9714/08

Concluziile Consiliului privind compensarea şi decontarea
9720/08

Concluziile Consiliului privind Grupul de lucru pentru codul de conduită (impozitarea companiilor)
9652/08

Cea de a 2873-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIŢIE şi AFACERI INTERNE), 
desfăşurată la Luxemburg în perioada 5-6 iunie 2008

2008/431/CE: Decizia Consiliului din 5 iunie 2008 de autorizare a anumitor state membre în vederea 
ratificării sau a aderării la Convenţia de la Haga din 1996 asupra competenţei, legii aplicabile, 
recunoaşterii, executării şi cooperării privind răspunderea părintească şi măsurile de protecţie a 
copiilor, în interesul Comunităţii Europene, şi de autorizare a anumitor state membre în vederea 
efectuării unei declaraţii privind aplicarea normelor interne relevante de drept comunitar - Convenţia 
de la Haga asupra competenţei, legii aplicabile, recunoaşterii, executării şi cooperării privind 
răspunderea părintească şi măsurile de protecţie a copiilor
7573/08 + REV 3 (sv) + REV 4 (lv) + REV 5 (pl)
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Decizia Consiliului privind încheierea Convenţiei privind competenţa judiciară, recunoaşterea şi 
executarea hotărârilor judecătoreşti în materie civilă şi comercială
9196/08

Declaraţia Comisiei
În urma declaraţiei făcute de Comunitatea Europeană în conformitate cu articolul II alineatul (2) din Protocolul nr. 1 la Convenţia de la Lugano, 
Comisia reaminteşte că această declaraţie nu a fost făcută la propunerea sa. Declaraţia respectivă are drept efect încălcarea paralelismului dintre 
Convenţia de la Lugano şi instrumentul comunitar paralel, Regulamentul (CE) nr. 44/2001 privind competenţa judiciară, recunoaşterea şi executarea 
hotărârilor în materie civilă şi comercială, în timp ce principalul obiectiv al noii Convenţii de la Lugano a fost restabilirea acestui paralelism. Prin 
urmare, din punctul de vedere al Comisiei, declaraţia în cauză nu aduce atingere revizuirii în curs de desfăşurare a normelor privind terţa opoziţie/litis 
denuntiatio în contextul Regulamentului (CE) nr. 44/2001 privind competenţa judiciară, recunoaşterea şi executarea hotărârilor în materie civilă şi 
comercială.

Concluziile Consiliului privind continuarea dezvoltării centrului SECI
9395/08

Concluziile Consiliului privind cooperarea cu ţările candidate şi cu potenţialele ţări candidate din 
Balcanii de Vest în domeniul protecţiei civile
9199/08 + REV 1 (ro)

Declaraţia comună privind parteneriatul pentru mobilitate între Uniunea Europeană şi Republica 
Moldova
9460/08 + ADD1 + ADD 1COR 1 + ADD 2
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
IUNIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii făcute publice
Declaraţie comună privind un parteneriat pentru mobilitate între Uniunea Europeană şi Capul Verde
9460/08 ADD 2 + ADD2 COR 1 (sl)

Concluziile Consiliului privind îmbunătăţirea abordării globale privind migraţia
9604/08

Concluziile Consiliului privind raportul anual 2007 al reţelei europene de prevenire a criminalităţii 
(EUCPN)
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

Concluziile Consiliului privind asistenţa în vederea realizării unei evaluări comune a ameninţării pe 
care o reprezintă criminalitatea organizată
în regiunea Europei de Sud-Est
8104/2/08 REV 2

Declaraţie privind cooperarea dintre Europol şi Eurojust
9718/08

Proiect de concluzii ale Consiliului privind posibilele mecanisme de cooperare dintre misiunile civile 
PESA şi Europol în domeniul schimbului reciproc de informaţii
7821/3/08 REV 3

Concluziile Consiliului privind dezvoltarea sistemului FADO (Documente false şi autentice on-line)
9665/08
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
IUNIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii făcute publice
Concluziile Consiliului privind gestionarea frontierelor externe ale statelor membre ale Uniunii 
Europene
9873/08 + REV 1 (mt)

Concluziile Consiliului din 5 iunie 2008 Evaluarea Schengen - viitoarea monitorizare a aplicării 
corecte a acquis-ului Schengen în statele participante
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

Cea de a 2874-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (MEDIU), desfăşurată la
Luxemburg la 5 iunie 2008

Decizia Consiliului de stabilire a poziţiei care urmează să fie adoptată în numele Comunităţii 
Europene în 2008, cu ocazia celei de a 60-a reuniuni a IWC, privind propunerile de modificare a 
programului Convenţiei internaţionale pentru reglementarea vânătorii de balene (ICRW)
9818/08

Cea de a 2875-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI, 
TELECOMUNICAŢII şi ENERGIE), desfăşurată la Luxemburg la
6 iunie 2008

Declaraţie privind data alegerilor pentru Parlamentul European 2009
10228/08+ COR 1
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
IUNIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii făcute publice
Cea de a 2876-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (OCUPAREA FORŢEI DE MUNCĂ, 
POLITICĂ SOCIALĂ, SĂNĂTATE şi CONSUMATORI), desfăşurată la Luxemburg la 9-10 
iunie 2008

Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea provizorie a acordului sub forma
unui schimb de scrisori între Comunitatea Europeană şi Ucraina, privind menţinerea angajamentelor 
referitoare la comerţul cu servicii, cuprinse în Acordul de parteneriat şi cooperare
8959/08

Decizia 2008/665/PESC a Consiliului din 9 iunie 2008 privind încheierea Acordului între Uniunea 
Europeană şi Republica Albania cu privire la participarea Republicii Albania la operaţia militară a 
Uniunii Europene în Republica Ciad şi în Republica Centrafricană (Operaţia EUFOR Tchad/RCA)
9405/08 
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
IUNIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii făcute publice
Declaraţia Republicii Albania:
Republica Albania se asociază Acţiunii comune 2007/677/PESC din 15 octombrie 2007 privind operaţia militară a Uniunii Europene în Republica 
Ciad şi în Republica Centrafricană1 (Operaţia EUFOR Tchad/RCA) şi se va strădui, în măsura în care dreptul său intern permite acest lucru, să 
renunţe, pe cât posibil, să formuleze pretenţii faţă de orice alt stat participant la 
operaţia militară a UE de gestionare a crizei în caz de vătămare sau de deces al membrilor personalului său sau de deteriorare sau distrugere a unor 
bunuri care îi aparţin şi sunt utilizate de operaţia militară a UE de gestionare a crizei, în cazul în care vătămarea, decesul, deteriorarea sau distrugerea:
– s-a datorat personalului în timpul desfăşurării activităţii sale în cadrul operaţiei UE de gestionare a crizei, cu excepţia cazurilor de neglijenţă gravă 

sau de fapte ilicite săvârşite cu intenţie; sau
– a survenit în urma utilizării unor bunuri aparţinând statelor participante la operaţia UE de gestionare a crizei, cu condiţia ca respectivele bunuri să fi 

fost utilizate în legătură cu operaţia, cu excepţia cazurilor de neglijenţă gravă sau de fapte ilicite săvârşite cu intenţie de
personalul operaţiei UE de gestionare a crizei care a utilizat respectivele bunuri.

Declaraţia statelor membre ale Uniunii Europene:
Statele membre ale Uniunii Europene care aplică Acţiunea comună 2007/677/PESC din 15 octombrie 2007 privind operaţia militară a Uniunii 
Europene în Republica Ciad şi în Republica Centrafricană2 (Operaţia EUFOR Tchad/RCA) se vor strădui, în măsura în care dreptul lor intern permite 
acest lucru, să renunţe, pe cât posibil, să formuleze pretenţii faţă de Republica Albania în caz de vătămare sau de deces al membrilor personalului lor 
sau de deteriorare sau distrugere a unor bunuri care le aparţin şi sunt utilizate de operaţia UE de gestionare a crizei, în cazul în care vătămarea, 
decesul, deteriorarea sau distrugerea:
– s-a datorat personalului Republicii Albania în timpul desfăşurării activităţii sale în cadrul operaţiei UE de gestionare a crizei, cu excepţia cazurilor 

de neglijenţă gravă sau de fapte ilicite săvârşite cu intenţie; sau
– a survenit în urma utilizării unor bunuri aparţinând Republicii Albania, cu condiţia ca respectivele bunuri să fi fost utilizate în legătură cu operaţia, 

cu excepţia cazurilor de neglijenţă gravă sau de fapte ilicite săvârşite cu intenţie de personalul Republicii Albania, implicat în operaţia UE de 
gestionare a crizei care a utilizat respectivele bunuri.

  
1 JO L 279, 23.10.2007, p. 21.
2 JO L 279, 23.10.2007, p. 21.
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
IUNIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii făcute publice
Concluziile Consiliului privind o mai bună cooperare administrativă în contextul detaşării lucrătorilor 
în cadrul prestării de servicii
9935/08 + REV 1(hu)

Declaraţia comună a Germaniei, Belgiei, Bulgariei, Franţei, Italiei, Ţărilor de Jos şi Austriei
RE invitaţia adresată Comisiei şi statelor membre
Germania, Belgia, Bulgaria, Franţa, Italia, Ţările de Jos şi Austria consideră că o mai bună cooperare administrativă în contextul detaşării lucrătorilor 
în cadrul prestării de servicii, astfel cum a fost recomandată de Comisie şi aprobată de Consiliu, ar trebui însoţită de o cooperare consolidată în 
domeniul coordonării asigurărilor sociale în cazul detaşării lucrătorilor, deoarece aceasta este un aspect strâns înrudit.
Aşadar, aceste delegaţii consideră că statele membre şi Comisia, în conformitate cu competenţele ce le revin, ar trebui, în vederea consolidării 
cooperării între statele membre, să exploreze posibile proceduri administrative de urmat în cazul unei dispute între administraţiile naţionale cu privire 
la îndeplinirea condiţiilor de detaşare astfel cum sunt prevăzute în Regulamentul 1408/71 şi, respectiv, după intrarea în vigoare, Regulamentul 
883/2004 în temeiul jurisprudenţei Curţii Europene de Justiţie privind certificatele E 101.

Concluziile Consiliului privind „Anticiparea şi satisfacerea nevoilor pieţei muncii, cu un accent 
special pe tineret – Iniţiativă privind competenţele şi locurile de muncă”
10091/08

Concluziile Consiliului privind revizuirea modului de punere în aplicare de către statele membre şi 
instituţiile UE a Platformei de acţiune de la Beijing - TINERELE FETE
9669/08 + ADD 1



12750/1/08 REV 1 en/GC/avt 45
ANEXA II (PARTEA II)  DG F III    RO

INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
IUNIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii făcute publice
Concluziile Consiliului privind examinarea modului de punere în aplicare de statele membre şi de 
instituţiile UE a Platformei de acţiune de la Beijing - FEMEILE CA FACTORI DE DECIZIE 
POLITICĂ
9670/08 + ADD 1

Concluziile Consiliului privind eliminarea stereotipurilor legate de gen din societate
9671/08

Concluziile Consiliului privind reducerea implicaţiilor cancerului
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Concluziile Consiliului privind rezistenţa antimicrobiană (AMR)
9637/08

Concluziile Consiliului privind un mecanism de cooperare între Consiliu şi Comisie pentru punerea în
aplicare a strategiei UE în domeniul sănătăţii
9639/08 + REV 1 (sl) + REV 2 (bu)

Concluziile Consiliului privind Comunicarea Comisiei către Parlamentul European şi către Consiliu 
privind raportul asupra practicilor actuale privind comunicarea de informaţii pacienţilor în privinţa 
medicamentelor
9437/08 + REV 1 (sl)
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
IUNIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii făcute publice
Cea de a 2877-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI, 
TELECOMUNICAŢII şi ENERGIE), desfăşurată la Luxemburg la 12-13 iunie 2008

Concluziile Consiliului privind Comunicarea Comisiei „Să beneficiem pe deplin de dividendul digital 
în Europa: o abordare comună a utilizării spectrului de frecvenţe eliberat prin trecerea la tehnologia 
digitală”
10820/08

Concluziile Consiliului privind „Pregătirea viitorului digital al Europei: Evaluarea intermediară a 
iniţiativei i2010”
9598/08 + COR 1 (bg)

Concluziile Consiliului privind „Contracte multianuale pentru calitatea infrastructurii feroviare”
10304/08

Cea de a 2878-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE şi RELAŢII 
EXTERNE), desfăşurată la Luxemburg la 16 iunie 2008

2008/451/CE: Decizia Consiliului din 16 iunie 2008 de ajustare a indemnizaţiilor prevăzute de 
Decizia 2003/479/CE şi de Decizia 2007/829/CE privind regimul aplicabil experţilor şi militarilor 
naţionali detaşaţi pe lângă Secretariatul General al Consiliului
9483/08 + REV 1 (mt)

Regulamentul (CE) nr. 587/2008 al Consiliului din 16 iunie 2008 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 866/2004 privind regimul stabilit în temeiul articolului 2 din Protocolul nr. 10 la Actul de 
aderare referitor la normele privind trecerea liniei verzi de către mărfuri, servicii şi persoane în Cipru
9469/08 + REV 1 (sk)
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
IUNIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii făcute publice
Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea cu titlu provizoriu a unui protocol la Acordul euro-
mediteraneean între Comunităţile Europene şi statele membre ale acestora, pe de o parte, şi Regatul 
Haşemit al Iordaniei, pe de altă parte, pentru a ţine seama de aderarea Republicii Bulgaria şi a 
României la Uniunea Europeană
9372/08

2008/579/CE: Decizia Consiliului din 16 iunie 2008 privind semnarea şi încheierea, în numele 
Comunităţii Europene, a Acordului internaţional privind cafeaua din 2007
JO L 186, 15.7.2008, p. 12
9559/08

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Comunităţii Europene, a Acordului de stabilizare şi 
de asociere între Comunităţile Europene şi statele membre ale acestora, pe de o parte, şi Bosnia şi 
Herţegovina, pe de altă parte
8224/08

Decizia Consiliului din 16 iunie 2008 privind semnarea şi încheierea Acordului interimar privind 
comerţul şi aspectele legate de comerţ între Comunitatea Europeană, pe de o parte, şi Bosnia şi 
Herţegovina, pe de altă parte
8229/08+ COR 1
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
IUNIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii făcute publice
Regulamentul (CE) nr. 594/2008 al Consiliului din 16 iunie 2008 privind anumite proceduri de 
aplicare a Acordului de stabilizare şi de asociere între Comunităţile Europene şi statele membre ale 
acestora, pe de o parte, şi Bosnia şi Herţegovina, pe de altă parte, şi de aplicare a Acordului interimar 
privind comerţul şi aspectele legate de comerţ dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, şi Bosnia 
şi Herţegovina, pe de altă parte
9160/08 + COR 1 (it)

Decizia Consiliului privind poziţia care urmează să fie adoptată de Comunitate în cadrul Comitetului 
interimar CE-Bosnia şi Herţegovina privind regulamentul de procedură al acestuia, inclusiv mandatul 
şi structura subcomitetelor CE-Bosnia şi Herţegovina
9163/08

Concluziile Consiliului privind îmbunătăţirea abordării globale privind migraţia
9604/08

Concluziile Consiliului privind consolidarea capacităţii de răspuns a Uniunii Europene în caz de 
catastrofe - o abordare integrată a gestionării catastrofelor
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Concluziile Consiliului privind cea de a zecea aniversare a Orientărilor UE privind pedeapsa cu 
moartea şi adoptarea versiunii revizuite şi actualizate a Orientărilor UE privind pedeapsa cu moartea
10276/08

Concluziile Consiliului privind revizuirea Orientărilor UE privind copiii în conflictele armate
10287/08 + REV 1 (en)
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
IUNIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii făcute publice
Acţiunea comună a Consiliului privind o nouă contribuţie a Uniunii Europene la procesul de 
reglementare a conflictului din Georgia/Osetia de Sud
8539/08 + COR 1 (el)

Operaţiunea ALTHEA - Proiect de concluzii ale Consiliului
10293/08

Decizia 2008/669/PESC a Consiliului din 16 iunie 2008 privind încheierea Acordului între Uniunea 
Europeană şi Republica Guineea-Bissau referitor la statutul misiunii Uniunii Europene în sprijinul 
reformei sectorului de securitate din Republica Guineea-Bissau
9032/08 

Poziţia Uniunii Europene pentru cea de a opta reuniune a Consiliului de asociere privind
relaţiile cu Israel
10606/08

Cea de a 2879-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE şi RELAŢII 
EXTERNE), desfăşurată la Luxemburg la 16-17 iunie 2008

Concluziile Consiliului privind Balcanii de Vest
10448/3/08 REV 3

Concluziile Consiliului privind Sudanul
10526/08
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
IUNIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii făcute publice
Concluziile Consiliului privind Somalia
10548/08

Concluziile Consiliului privind Regiunea Marilor Lacuri
10525/1/08 REV 1

Procedura scrisă încheiată la 18 iunie 2008

UE ca partener global pentru dezvoltarea în favoarea celor săraci şi în vederea creşterii economice:
Agenda de acţiune a UE pentru ODM
10659/08 + COR 1 (fr) + REV 1 (pt)

Cea de a 2881-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ şi PESCUIT), 
desfăşurată la Luxemburg la 23-24 iunie 2008

Regulamentul (CE) nr. 624/2008 al Consiliului din 23 iunie 2008 de stabilire a coeficienţilor corectori 
aplicabili de la 1 iulie 2007 remuneraţiilor funcţionarilor, agenţilor temporari şi agenţilor contractuali 
ai Comunităţilor Europene detaşaţi în ţările terţe, precum şi remuneraţiilor unei părţi din funcţionarii 
care rămân la post în cele două noi state membre pentru o perioadă de cel mult nouăsprezece luni 
după aderare
8254/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (mt)

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei să conducă negocierile pentru elaborarea unui instrument 
internaţional obligatoriu din punct de vedere juridic cu privire la măsurile de competenţa statului de 
port pentru prevenirea, descurajarea şi eliminarea pescuitului ilegal, nedeclarat şi nereglementat
10490/08 + REV 1 (lv)
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
IUNIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii făcute publice
Decizia Consiliului privind stabilirea poziţiei Comunităţii Europene în cadrul Consiliului ministerial 
al Comunităţii Energiei (Bruxelles, 27 iunie 2008)
10564/08 + ADD 1 + COR 1 + ADD 1 COR 1 (pt) + ADD 2

Declaraţia Republicii Bulgaria
Bulgaria sprijină poziţia Comunităţii Europene cu privire la descărcarea de gestiune a directorului Secretariatului Comunităţii Energiei şi la 
soluţionarea litigiului în temeiul Tratatului de instituire a Comunităţii Energiei.
Cu toate acestea, făcând referire la rezerva sa cu privire la modificarea anexei la Regulamentul (CE) nr. 1228/2003 privind condiţiile de acces la reţea 
pentru schimburile transfrontaliere de energie electrică, înfiinţarea unei a 8-a regiuni, Bulgaria se abţine de la luarea unei poziţii cu privire la
proiectul de propunere de decizie a Consiliului de stabilire a poziţiei Comunităţii Europene în cadrul Consiliului ministerial al Comunităţii Energiei 
(Bruxelles, 27 iunie 2008), cu argumentele următoare:
Bulgaria îşi exprimă sprijinul pentru deschiderea completă a pieţei energiei electrice atât în ţările din zona Europei de Sud-Est, cât şi în întreaga 
Europă. Dezvoltarea comerţului cu energie electrică şi cu capacitatea transfrontalieră din sud-estul Europei, pe baza unor mecanisme de piaţă şi a unor 
mecanisme transparente, în condiţii de egalitate pentru toate ţările participante la proces, reprezintă un obiectiv-cheie pentru Bulgaria. În acest context, 
sfera de acoperire geografică a acestei noi regiuni a 8-a reprezintă o chestiune de importanţă capitală pentru Bulgaria şi pentru celelalte ţări din 
regiune.  Structura pe care o are în acest moment nu asigură o reprezentare egală a ţărilor participante. Opinia Bulgariei cu privire la această regiune 
este că Italia este cea care ar trebui să fie ţara de suprapunere dintre zona Europei Centrale de Sud şi zona Europei de Sud-Est în ceea ce priveşte 
graniţa energiei electrice dintre Italia şi Grecia. O astfel de structură ar asigura reprezentarea egală a ţărilor participante şi ar oferi comercianţilor cu 
energie electrică posibilitatea de comercializare a capacităţii de transmisie transfrontalieră în cadrul procedurii coordonate de alocare a capacităţilor de
transmisie transfrontalieră către Italia într-o singură etapă şi cu toate
celelalte ţări propuse spre includere în noua regiune.
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
IUNIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii făcute publice
În acest sens, ne aşteptăm ca anexa la Regulamentul (CE) nr. 1228/2003 privind condiţiile de acces la reţea pentru schimburile transfrontaliere de 
energie electrică să fie modificată în cadrul procedurii de comitologie. Modificarea va afecta zona Europei Centrale de Sud, Grecia fiind exclusă din 
zona Europei Centrale de Sud deoarece participă doar în zona Europei de Sud-Est. Doar o astfel de abordare ar garanta o reprezentare egală a tuturor 
ţărilor implicate în procesul viitor de concurs de oferte coordonat pentru capacitatea de transmisie transfrontalieră atât din regiunea Europei Centrale 
de Sud, cât şi din regiunea Europei de Sud-Est. În acelaşi timp, Bulgaria se bazează pe Comisie pentru a-şi respecta angajamentul asumat cu privire la 
organizarea unei reuniuni trilaterale în septembrie 2008 între operatorii sistemelor de transmisie a energiei electrice din Bulgaria, Grecia şi Italia, în 
cadrul căreia să se discute aspectele referitoare la comerţul cu energie electrică şi la capacitatea de transmisie transfrontalieră, precum şi participarea 
celor trei state pe picior de egalitate.

Declaraţie din partea Republicii Cipru
În ceea ce priveşte extinderea Comunităţii Energiei şi, în special, mandatul de negociere privind aderarea Republicii Turcia la Comunitatea Energiei, 
Cipru îşi reafirmă poziţia consemnată în declaraţia sa inclusă în procesul-verbal întocmit în cursul adoptării deciziei nr. 10781/07. Deoarece situaţia a 
rămas neschimbată, Cipru nu poate să îşi dea acordul cu privire la aderarea Turciei la Tratatul de instituire a Comunităţii Energiei şi, prin urmare, nu 
poate să îşi dea acordul cu privire la mandatul de negociere propus, din următoarele motive:
La nivel politic, Turcia continuă, în mod regretabil, să se opună aderării Ciprului la diferite organizaţii internaţionale, contrar angajamentelor pe care 
şi le-a asumat prin Cadrul de negociere. În plus, Turcia nu a pus în aplicare obligaţiile faţă de Republica Cipru care îi revin în temeiul Protocolului de 
la Ankara şi continuă să aplice măsuri discriminatorii împotriva intereselor Ciprului. Din acest punct de vedere ar trebui, de asemenea, să se ia notă de 
faptul că Turcia nu a făcut încă niciun pas în sensul normalizării relaţiilor sale cu Republica Cipru de la începutul procesului său de aderare la UE, în 
condiţiile în care una din componentele necesare ale acestui proces este recunoaşterea TUTUROR statelor membre ale Uniunii. Aceste chestiuni de 
fond trebuie, de asemenea, să fie reflectate în mod clar în orice mandat de negociere propus.
La nivel tehnic, Turcia este departe de a-şi îndeplini oricare dintre obligaţiile sau angajamentele relevante pentru scopul şi obiectivele Tratatului de 
instituire a Comunităţii Energiei, condiţii care trebuie respectate pe deplin înainte de luarea oricărei decizii privind aderarea sa. Cipru îşi exprimă 
speranţa că toate statele membre ale UE vor primi la termen rapoarte complete şi actualizate cu privire la progresele realizate de Turcia în sensul 
îndeplinirii criteriilor respective.
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În cele din urmă, Cipru observă cu îngrijorare faptul că, în locul trimiterii unei cereri formale de aderare la Comunitatea Energiei, conform solicitării 
Comisiei, Turcia încearcă să lege îndeplinirea criteriilor de aderare necesare de chestiuni fără legătură cu aceasta, cum ar fi deschiderea negocierilor 
de aderare la capitolul energiei. Cipru nu vede nicio legătură între aceste două chestiuni distincte şi separate, acest lucru evidenţiind în mod clar 
intenţiile reale ale Turciei în acest caz.
Cipru îşi exprimă speranţa şi se aşteaptă ca aceste preocupări legitime să fie abordate în mod adecvat şi luate pe deplin în considerare.

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Comunităţii, a Acordului de cooperare ştiinţifică şi 
tehnologică între Comunitatea Europeană şi Guvernul Noii Zeelande
10118/08

Acţiunea comună 2008/485/PESC a Consiliului din 23 iunie 2008 de modificare şi de prelungire a 
duratei de aplicare a Acţiunii comune 2007/405/PESC privind misiunea de poliţie a Uniunii Europene 
organizată în cadrul reformei sectorului de securitate (RSS) şi interfaţa sa cu justiţia în Republica 
Democrată Congo (EUPOL RD Congo)
10113/08

Acţiunea comună 2008/480/PESC a Consiliului din 23 iunie 2008 de modificare şi prelungire a 
Acţiunii comune 2005/190/PESC privind Misiunea integrată a Uniunii Europene de sprijinire a 
statului de drept în Irak, EUJUST LEX
JO L 163, 24.6.2008, p. 50
10073/08

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 2/2008 al Curţii de Conturi
privind informaţiile tarifare obligatorii
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt) + COR 2 (lt)
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Acţiunea comună 2008/487/PESC a Consiliului din 23 iunie 2008 în sprijinul universalizării şi al 
punerii în aplicare a Convenţiei din 1997 privind interzicerea utilizării, stocării, producerii şi 
transferului de mine antipersonal şi distrugerea acestora, în cadrul Strategiei europene de securitate
10234/08

Acţiunea comună 2008/550/PESC a Consiliului din 23 iunie 2008 de instituire a Colegiului European 
de Securitate şi Apărare (CESA) şi de abrogare a Acţiunii comune 2005/575/PESC
10145/08

Decizia 2008/482/PESC a Consiliului din 23 iunie 2008 de modificare a Deciziei 2008/134/PESC 
privind Misiunea de Poliţie a Uniunii Europene pentru teritoriile palestiniene
10173/08

Acţiunea comună 2008/481/PESC a Consiliului din 23 iunie 2008 de modificare a Acţiunii comune 
2008/131/PESC de prelungire a mandatului Reprezentantului Special al Uniunii Europene pentru 
Afganistan
10143/08 + COR 1 (it)

Poziţia comună 2008/652/PESC a Consiliului din 7 august 2008 de modificare a Poziţiei comune 
2007/140/PESC privind măsuri restrictive împotriva Iranului
9120/08 + ADD 1 + COR 1 (cz) + ADD 1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2 + ADD 1 REV 3 (en) 



12750/1/08 REV 1 en/GC/avt 55
ANEXA II (PARTEA II)  DG F III    RO

INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
IUNIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii făcute publice
2008/475/CE: Decizia Consiliului din 23 iunie 2008 de punere în aplicare a articolului 7 alineatul (2) 
din Regulamentul (CE) nr. 423/2007 privind măsuri restrictive împotriva Iranului
9121/08 + ADD 1 + ADD1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2

Concluziile Consiliului privind Cuba
10566/04/08 REV 4

Procedura scrisă încheiată la 24 iunie 2008

Proiect de orientări ale UE - Declaraţie comună a primei reuniuni la vârf a Procesului de la 
Barcelona: Uniunea pentru Mediterana - Paris, 13 iulie 2008
11043/08

Declaraţia Estoniei
Conform punctului 23 din proiectul de orientări ale UE, costurile de funcţionare ale secretariatului (personal auxiliar, echipamente) vor fi finanţate în 
mod egal de UE şi de partenerii mediteraneeni. Având în vedere explicaţia furnizată de Comisia Europeană pe parcursul dezbaterilor din cadrul 
grupului de lucru, Estonia înţelege că alocarea fondurilor din partea statelor membre ale UE va fi voluntară.
În consecinţă, Estonia înţelege că nu se solicită în mod obligatoriu nicio alocare de fonduri din partea statelor membre ale UE.
Estonia solicită notificarea oricăror obiecţii în legătură cu această interpretare.
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Declaraţia Italiei
În conformitate cu dezbaterea care a avut loc la Portoroz în cadrul celei de a 76-a reuniuni euro-mediteraneene a înalţilor funcţionari (9 iunie 2008), 
astfel cum este prezentată în documentul COREU CFSP/SEC/1257/08, se înţelege că, după identificarea iniţiativelor-cheie enumerate în anexa la 
textul final al Declaraţiei reuniunii la nivel înalt, statele membre vor avea posibilitatea să continue să contribuie la procesul de definire a proiectelor 
aflat în curs de desfăşurare.
În ceea ce priveşte protecţia civilă menţionată în anexă, Programul comun de protecţie civilă va avea obiectivul de a acoperi toate sectoarele 
securităţii/siguranţei civile sau „soft”, conform abordării holistice a securităţii din cadrul Procesului de la Barcelona.

Declaraţia Regatului Unit
Suntem în general mulţumiţi de conţinutul textului proiectului, dar se impun încă dezbateri privind detaliile implicaţiilor bugetare. Am avea un motiv 
serios de îngrijorare dacă s-ar solicita ca oricare buget al CE să finanţeze structurile administrative propuse. În mod similar, în cazul în care proiectele 
trebuie suportate din bugetul CE, aceste fonduri ar trebui să provină din resursele existente şi nu din resurse suplimentare. Nu ar trebui să existe nicio 
deturnare a finanţării în cadrul IEVP (nici din est către sud, nici din programele actuale IEVP pentru ţările din sud către Procesul de la Barcelona: 
Uniunea pentru Mediterana).

Procedura scrisă încheiată la 26 iunie 2008

Acţiunea comună 2008/491/PESC a Consiliului din 26 iunie 2008 de modificare şi de prelungire a 
Acţiunii comune 2007/406/PESC privind misiunea de consiliere şi de asistenţă a Uniunii Europene în 
domeniul reformei sectorului securităţii în Republica Democratică Congo (EUSEC RD Congo)
10012/1/08 REV 1 + COR 1 (et) 
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Procedura scrisă încheiată la 27 iunie 2008

2008/569/CE, Euratom: Decizia Consiliului din 27 iunie 2008 de numire a trei judecători ai 
Tribunalului Funcţiei Publice a Uniunii Europene
8567/1/08 REV 1

Declaraţia Consiliului cu privire la reînnoirea mandatului a trei judecători ai Tribunalului Funcţiei Publice
Consiliul subliniază că, în temeiul articolului 3 din anexa I la Statutul Curţii de Justiţie, este de competenţa exclusivă a Consiliului să decidă cel mai 
bun echilibru geografic pentru componenţa Tribunalului Funcţiei Publice.
Decizia de numire pentru un nou mandat a celor trei judecători ai Tribunalului Funcţiei Publice al căror mandat se încheie a fost luată de Consiliu 
ţinându-se seama de faptul excepţional că aceştia au exercitat un mandat efectiv de doi ani. În niciun caz decizia nu va putea constitui un precedent.
În acest sens şi ţinându-se seama de necesitatea garantării faptului că judecătorii Tribunalului Funcţiei Publice au experienţa şi calificările necesare, 
Consiliul va continua să asigure o componenţă cât mai echilibrată a tribunalului, care să se reînnoiască periodic, fără a aduce atingere dispoziţiilor 
anexei I la Statutul Curţii de Justiţie, pe criteriul geografic cât mai extins posibil dintre resortisanţii tuturor statelor membre şi în ceea ce priveşte 
sistemele juridice naţionale reprezentate. 
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Procedura scrisă încheiată la 30 iunie 2008

Decizia 2008/651/PESC/JAI a Consiliului din 30 iunie 2008 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, a unui acord între Uniunea Europeană şi Australia privind prelucrarea şi transferul datelor 
din registrul de nume al pasagerilor (PNR) provenind din Uniunea Europeană de către transportatorii 
aerieni către Serviciul vamal australian 
10002/08 + COR 1 (da) + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 (hu)

__________________________


